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of primitive simplicity ; with poetical fictions, mytholo- 
gical fables, and historical traditions. The selection 
now made from this source will, it is presumed, serve 
as a pleasing variety in the early stage of Latin reading, 
and furnish a suitable model for the first efforts in 
elegiac verse. A few brief and explanatory notes have 
been subjoined ; but the learner has been directed to 
consult his Classical Dictionary for information connected 
with proper names. 
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EXCERPTA EX OVIDIO. 



Description of Spring. 

Die, age, frigoribus quare noyus incipit annus, 

Qui melius per ver incipiendus erat ? 
Omnia tunc florent, tunc est nova temporis aetas, 

£t nova de gravido palmite gemma tumet ; 
£t modo formatis operitur frondibus arbos, 

Prodit et in summum seminis herba solum ; 
£t tepidum volucres concentibus a^ra mulcent, 

Ludit et in pratis luxuriatque pecus. 
Turn blandi soles, ignotaque prodit hirimdo, 

Et luteum qelsa sub trabe fingit opus. 
Turn patitur cultus ager, et renovatur aratro ; 

Hsec anni novitas jure vocanda fuit. 



Quid ? quod hiems adoperta gelu nunc'denique cedit, 

£t pereunt yictae sole tepente nives ; 
Arboribus redeunt detonsae frigore frondes, 

Vividaque e tenero palmite gemma tumet ; 
Quaeque diu latuit, nunc, se qua tollat in auras, 

Fertilis occultas invenit herba vias. 
Nune fecundus ager : pecoris nunc hora creandi : 

Nunc avis in ramo tecta laremque parat. 

B 



Cumparii 



1 belieeen the Manners of Rome in Ancient ' 
and Later Times. 



Vix ego Satumo quemquam regnante videbam, 

Cujus non aninio dulcia lucra forent. 
Tempore crevit amor, qui mine eat sumraua, habendi ; 

Vix ultra, quo jam progrediatur, habet. 
Fluris opes nunc 8unt, quam prise! temporis annis, 

Dum populus pauper, dum nova Roma fiut ; 
Dum casa Martigenam capiebat parva Quirinum, 

Et dab at exiguum fluminiE ulva torum. 
Jupiter angusta vix totus stabat in sede, 

Inque Jovia dextra fictile fulmen erat. 
Frondibus ornabant, qnae nunc Capitolia gemmis, 

Paacebatque suas ipae senator oves ; 
Nee pudor in atipula placidam ctpissc quietcm. 

Nee fccnum capiti suppoauiaEe fuit. 
Jura dabat populis poeito modo consul aratro, 

£t levis argent) lamina crimen erat. 
.At postqtiam Fortuna loei caput extulit hujus, 

Et tetigit summos vertice Koma deos ; 
Creverunt et opes, et opum furiosa cupido, 

Et, quum posaideant pluriraa, plura voltint. 
Quecrere ut abaumant, absumpta requirere certuit ; 

Atquu ipsa: vitiis aunt alimenta vicen. 
- Sic, quibuH intumuit auffusa venter ab unda, 

Quo piua sunt potfc, plus aitiuntur aquae. 
In pretio pretium nunc est ; dat cenaua Uonorea, 

Census amicitias ; pauper ubique jacet. 



BXCERPTA EX OYIDIO. 

Praises of the Study of Astronomy, 

Felices animos, quibus ha&c cognoscere primis, 

Inque domus superas scandere cura fuit ! 
Credihile est illos pariter vitiisque locisque 

Aldus humanis exseruisse caput. 
Non Venus et vinum sublimia pectora fregit, 

Officiumve fori, militiaeve labor. 
Nee levis ambitio, perfusaque gloria fuco, 

Magnarumve fames sollicitavit opum. 
Admovere oculis distantia sidera nostris, 

^theraque ingenio supposuere suo. 
Sic petitur coelum, non ut ferat Ossan Olympus, 

Summaque Peliacus sidera tangat apex. 



Origin and Causes of the various Victims offered to the 
Gods, Story of Aristceus and Proteus, 

Ante, deos homini quod conciliare valeret. 

Far erat, et puri lucida mica salis. 
Nondum pertulerat lacrimatas cortice myrrhas 

Acta per sequoreas hospita navis aquas ; , 
Tura nee Euphrates, nee miserat India costum, 

Nee fuerant rubri cognita fila croci. 
Ara dabat fumos, herbis contenta Sabinis, 

Et non exiguo laurus adusta sono. 
Si quis erat, factis prati de flore coronis 

Qui posset violas addere, dives erat.. 



Hie, qui nunc aperit percusBi Tiscera tauri, 

In sacris nullum culter habebat opus. 
Prima Ceres avidie gavisa est sanguine porca;, 

Ulta auas merita cjede nocentis opes. 
Nam sata, vere novo, tencris lactentia succis, 

Kruta setigerK comperit ore suis. 
Sub dederat pcenas. Exemplo territus huji 

Palmite debueras abstinuisse, caper. 
Quern spectana aliquis denies in vile prementem, 

Ta!ia non tacito dicta dolore dedit : 
Rode, caper, vitem : tamen hinc, quum stabis ad 

In Cua quod spargi comua possit, erit. 
Verba fidea Gequitur ; noxEe tibi deditua hostia 

Spargitur affiiso comua, Bacche, mero. 
Culpa aui nocuit ; nocuit quoqiie culpa capell; 

Quid bos, quid placidie commeruistis 
Flebat AristEeus, quod apes cum stirpe necataa, 

Viderat inceptos destituisse favos. 
Cienda quern genitris ffigre solata dolentem, 

Addidit litec dictis ultima verba suis : 
Siste, puer, lacrimaa ! Proteus tua damna lerabit, 

Quoqiie modo repares, qu!E periere, dabit. 
Decipiat ne te versis taroen ille figuris, 

Impediant geminas vincula firma mi 
Pervenit ad vatem juvenia, reaolutaque somi 

AJligBt a?quorei brachia capla senia. 
Ille suit faciem transrormia adulterat arte : 

Mox domitus vinclis in sua membra redit 
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EXCERPTA EX OVIDIO. 

Oraque cserulea toUens rorantia barba, 

Qua, dixit, repares arte, requiris, apes ? 
Obrue mactati corpus tellure juvenci : 

Quod petis a nobis, obrutus ille dabit. 
Jussa facit pastor. Fervent examina putri 

De bove : mille animas una necata dedit. 
Poscit ovem fatum. Verbenas improba carpsit, 

Quas pia dis ruris ferre soiebat anus. 
Quid tuti superest, animam quum ponat in aris 

Lanigerumque pecus, ruricolaeque boves ? 



Intactae fueratis aves, solatia ruris, 

Assuetuni silvis innbcuumque genus. 
Quae facitis nidos, quae plumis ova fovetis, 

£t facili dulces editis ore modos. 
Sed nihil ista juvant, quia linguae crimen habetis, 

Dfque putant mentes vos aperire suas. 
Nee tamen id falsum : nam, dis ut proxima quaeque, 

Nunc penna veras, nunc datis ore notas. 
Tuta diu volucrum proles turn denique caesa est, 

Juveruntque deos indicis exta sui. 
Ergo saepe suo conjux abducta marito 

Uritur in calidis alba columba focis. 



AiTtval of EvandeT in Italy. Prophecy hy hit mother 
Carmenta, of the future greatness of Rome. Story of 
Hcrcvles and Caciis. 

Orta prior Luna- — de se s\ creditur ijisi^ — 

A magiio tellus Arcade nomen liabct. 
Hie fuit Evander, qui, quamquam clarus utroque, 

Nobilior sacrie sanguine matria erat ; 
Quee, aiiaul aetherios animo conceperat ignes, 

Ore dabat vero cannina plena dei. 
Dixerat haec, nato motus inatare sibiquc, 

Multaque prscterea, tempore nacta fideni. 
Nam Juvenis vera nimium cum maire fugatus 

Deserit Arcadiam Farrliasiumque larem. 
Ciii genitiix fienCi, Forluna viriliter, inquit, 

— Siste, pvier lacrjmas ! — ista ferenda tibi eat. 
Sic (.'rat in fatia, nee te tua culpa fugatit, 

Sed deus ; ofTenso pulaus ea urbe deo. 
Nan meriti pcenam pateris, aed numinis iram, 

EHt aliquid magnia ciimen abesse malis. 
CunBcia mens ut cuique sua eat, ila concipit intra 

Pectora pro facto spemquc metumque suo. 
Kec tamcn ut primus mosre mala lalia passua ; 

Obriiit ingentes lata procella yiios. 
Faiisus idem, Tyriia qui quondam pulsus ab OHB 

Cadmus in Aonia constitit okuI humo. 
I'asauij idem Tydeus, et idem Fagasfeus luaon, 

Et quos praeterea louga refeire mora est. 



Omne solum forti patria est, «t piscibus tequor, 

Ut volucri, vacuo quidquid in orbe patet. 
Nee fera tempeatas tolo tamen horret in anno, 

Et tibi — crede mihi — tempora veris erunt. 
Vocibus Evander fimiata mente parentis 

Nave aecat fluutus, Heaperiaraque tenet. 
Jamque ratem docta: monitu Carmentis in amnem 

Kgerat, et Tuscis oLviua ibat aquia. 
Vates immissis puppim st«tit ante capillia, 

Continuitque manum torva regentis iter ; 
El procul in dextrain tendens sua bracliia ripani, 

Pinea non sano tcr pedc texta ferit ; 
"Neve daret saltum properana inaiatere terras, 

Vix eat Evandri visque retenta manu ; 
Dique petitorum, dixit, salvete locorum, 

Tuque novoa ccelo terra datura deos, 
Fluminaque, et Pontes, quibus utitur bosjiita tellua, 

Et nemorum Nympha;, Naidumque chori ! 
Eate bonia avibus viai nataque mihique, 

Ripaque felici tacta sit ista pede ! 
Fallor 1 an hi Aent ingentia mcenia colles, 

Juraque ab bSc terra cetera terra petet f 
Monti bus hia olim totua promittitur orb is. 

Quia tantum fati credat habere locum ? 
Et jam Dardaniae tangent h;ec litora pinna. 

Hie quoque causa novi femina Martia erit. 
Care nepoa, Palla, Tunesta quid induis arma I 

Indue : non humili vindice cassus eris. 
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I EXCERPTA EX OYimO. 

i''icta tamen vinces, eversaque Troja reaurges ; 

Ohmet hoBtiles ista ruina tlomos. 
Urite victrices Neptunia Pergama flammaj : 
Nnm minuG lite toto est oltior orbe cinia ? 
Jam pius J£neas sacra, et sacra altera patrein, 

Afferet ; Uiacos eieipe, Vesta, decs. 
TempuB erit, quum vos orberaque tiiebitur idem, 

£t fient ipso sacra colente dea : 
Et penes Augustos patriae tutela inanebit. 
c fas imperii frena tenere domum. 
Talibus ut dictis nostras descendit ad anitos. 
Subs ti tit in medios pr^escia lingua sonos. 
Puppibus egresBUB Latia Etetit eKsul in herba. 

Felix, exsilium cui locus ille fuit ! 
^ec mora longa fuit ; stabant nova tecta, nee alter 

Montibos Ausoniis Arcade major erat. 
^cce boves illuc Erytheldas applicat lieros, 

EmensuH loagi claviger orbia iter. 
Dumque buie liospitiunt domus est Tege^a, vagantur 
Incuatoditce Iceta per arva boves. 

ino Tiryntbius hospes 
IS sentit abesse duos. 
Nulla videt taciti quferens vestigia furti : 
Traserat aversoa Cacus in antra ferox ; 
Cacua, Aventinas timor atque infamia silva;, 

Hon leve finitimis liospitibusque malum. 
Dim viro facies, vires pro corpore, corpus 
Grande, pater raonatri MulcJber bujus erat ; 



EXCERPTA ES; OVIDIO. 

Proque domo longis spelunca recessibus ingens, 

Abdita, yix ipsis invenienda feris. 
Ora super postes afiixaque brachia pendent, 

Squalidaque humanis ossibus albet humus. 
Servata male parte boum Jove natus abibat : 

Mugitum rauco furta dedere sono. 
Accipio revocamen, ait, yocemque secutus 

Impia per silvas ultor ad antra venit. 
Ille aditum fracti praestruxerat objice montis : 

Vix juga moyissent quinque bis illud onus. 
Nititur hie humeris, — coelum quoque sederat illls — 

£t vastum motu coUabefac tat opus. 
Quod simul evulsum est, fragor aethera terruit ipsum, 

Ictaque subsedit pondere molis humus. 
Prima movet Cacus coUata proelia dextra, 

Hemque ferox saxis stipitibusque gerit. 
Quis ubi nil agitur, patrias male fortis ad artes 

Confugit, et fiammas ore sonante vomit. 
Quas quoties proflat, spirare Typhoea credas, 

Et rapidum ^tnaeo fulgur ab igne jaci. 
Occupat Alcides, adductaque clava trinodis 

Ter quater adversi sedit in ore viri. 
Ille cadit, mixtosque vomit cum sanguine fumos, 

£t lato moriens pectore plangit humum. 
Immolat ex illis taurum tibi, Jupiter, imum 

Victor, et Evandrum ruricolasque vocat ; 
Constituitque sibi, quse Maxima dicitur, aram, 

Hie ubi pars urbis de bove nomen habet. 



.. .............. J 

I Nee tacet Evandri mater, prope tempus adesse, ^fl|^| 
Hercule quo tellus Bit saliB uaa auo. ^^^^| 

Festival of the Paganalia. Address to Ceres and 
Tellus. 
State coronati plenum ad prxsepe juvenci. 
Cum tepido vestium vere redibit opus, 
fiusticus emerituin palo suspendat aralrura *. 

Omne reformidat frigida vulnus humus. 
Villice, da requiem terrse, semente peracta ; 

Da requiem, terram qui colueie, viris. 
Fagus agat feetum ; pagum lustrate, coloni, 

Et date paganis anmva liba focis. 
Placeiitur raatres frugum, Tellusque, Ceresque, 

Farre buo, gravidie visceribuBque miib. 
Consortes operum, per quaa correcla Tetuatas, 

Quemaque glans victa est utiliore cibo ; 
Frugibuii immensia avidos satiate colunoB, 

Ut capiant ctdtus pramiia digna bui. 
Vo§ date perpetuoB teneria semenlibus auctUB, 

Nee nova per gelidaa herba sit usta nives. 
Quum seTimus, coelum vetitis aperlte sereniB ; 
tiuum latet, ffitheria spargite senien aqua ; 
Neve graves cultis Cerealia dona, cavete, 
^H Agmine Isesuro depopulentur aves. 

^^h VoB quoque subjectis, formicie, parciCe graiiis : 
^^^ Post mesBcm prssdfe copia, major erit. 



EXCERPTA EX OVIDIO. 11 

Interea crescat scabrae robiginis expers, 

Nee vitio coeli palleat aegra seges, 
£t neque deficiat macie, neque pinguior sequo 

Divitiis pereat luxuriosa suis ; 
£t careant loliis oculos vitiantibus agri ; 

Nee sterilis culto surgat avena solo. 
Hoe ego pro vobis, hoc vos optate, coloni, 

Efficiatque ratas utraque diva preces. 
Bella diu tenuere viros : erat aptior ensis 

Vomere : cedebat taurus arator equo. 
Sarcula cessabant, versique in pila ligones, 

Factaque de rastri pondere cassis ei-at. 
Gratia dis domuique tuae ! religata eatenis 

Jampridem nostro sub pede bella jacent. 
Sub juga bos veniat, sub terras semen aratas. 

Pax Cererem nutrit : pacis alumna Ceres. 



Invocation to Peace, 

m 

Frondibus Actiacis comptos redimita capillos, 

Pax ades, et toto mitis in orbe mane. 
Dum desunt hostes, desit quoque causa triumphi ; 

Tu ducibus bello gloria major eris. 
Sola gerat miles, quibus arm a coerceat, arma, 

Canteturque fera, nil nisi pompa, tuba. 
Horreat ^neadas et primus et ultimus orbis : 

Si qua parum Romam terra timebit, amet. 




Tura, sacerdotea, pacalibus additc flammis, 
Albaque percuBsS victima fronte cadat : 

Utque domiu, quie praestat earn, cum pace perennet, 
Ad pia propenaoB vota rogate deos. 



Story of Arion. 

Quod mare non Qoyit, quse nescit Ariona tellus ? 

Carmine cuxrentes ille tenebat aquas. 
Sa^pe sequeas agnum lupus est hac voce rctentus : 

Saspe avidum fugiens restitit agna lupum : 
Saepe canes IcpoceGque umbra cubuere sub una, 

Et stetit in saxo proxima cerva \ex ; 
Et sine lite laquas cunt Palladia alite cornix 

Sedit, et accipitri juucta columba fuit. 
Cynthia »epe tuis fertur, vocalis Arion, 

Taniquam fraterais obstupuisse modis. 
Nomen Arionium Siculas impleverat urbes, 

Captaque erat lyrieia Ausonia ora souis. 
Inde domura repetena puppim conacendit Arion, 

Atque ita qu^aitas arte ferebat ope a. 
Forgitan, infelix, ventos undanique tinicbas ; 

At tibi nave tuti tutius squor erat. 
Namque gubemator destricto constitit eiiae, 

Ceteraque annata conscia turba manu. 
Quid tibi cum gladio f dubiam rege, navita, pinum ; 

Non sunt haac digitis anna tenenda luis. 



EXCERPTA EX OYIDIO. 13 

• 

lUe metu pavidus, Mortem non deprecor, inquit : 

Sed liceat sumpta pauca referre lyra. 
Dant yeniam, ridentque moram. Capit ille eoronam, 

Quae possit crines, Phoebe, decere tuos. 
Induerat Tyrio bis tinctam murice pallam : 

Reddidit icta suos poUice chorda sonos : 
Protinus in medias omatus desilit undas ; 

Spargitur impidsa c^rula puppls aqua. 
Indc — fide majus — tergo delphina recurvo 

Se memorant oneri supposuisse novo. 
Ille sedens citharamque tenet, pretiumque vehendi 

Cantat, et aequoreas carmine midcet aquas. 
Di pia facta vident ; astris delphina Tecepit 

Jupiter, et stellas jussit habere novem. 



Destruction of the Fabii. 

Haec fuit ilia dies, in qua Vejentibus arvis 

Ter centum Fabii ter cecidere duo. 
Una domus vires et onus susceperat urbis : 

Sumunt gentiles arma professa manus. 
Egreditur castris miles generosus ab isdem, 

E quis dux fieri quilibet aptus erat. 
Ut celeri passu Cremeram tetigere rapacem, 

— ^Turbidus hibernis ille fiuebat aquis — 
Castra loco pommt : destrictis ensibus ipsi 

Tyrrhenum valido Marte per agmen eunt : 



Non aliter, quani quutn Libyca de rupe li 

Invadunt sparsos lata per orva greges. 
Diffugiunt hoatea, inhonestaque vulnera tergo 

Accipiunt ; Tusco sanguine terra rubet. 
Sic iterum, aic aaape cadunt. Ubi vincere aperte 

Non datiir, insidiaa armaque cseca parant. 
Campus erat ; campi claudebant ultima colli 

Silvaque mnntanas occulere apta feras. 
In medio paueoa arraentaque rara relinquuiit 

Cetera virgultis abdita turba iatet, 
Ecce, velut torrena undis pluvialibua ai 

Aut nive, quK Zephyro victa tepenti 
Per aata perque vias lertur, nee, ut ante aolebat, 

Ripanim clausas margine finit aquaa : 
Sic Fabii latia vaUem discursibus impIcQt, 

Quosque vident, apemunt, nee metus aller 
Quo ruitia, generosa domus ? male creditur hosti, 

Simples uobilitas, perfida tc!i 
Frande peril virtus. In apertos undiqiie 

Prosiliunt boEtes, et latua omne tenent. 
Quid facient pauci contra tot millia fortea ? 

Quidve, quod in misero tempore reatet, habent? 
Sieut apcr silvis longe Laurentibua 

Fulmineo celerea dissipnt ore can 
Mox tamen ipse petit : aic 

Vulneraque alterna dantque feruntqi 
Una dies Fabios ad belimn niiaerat omi 

Ad bellum misaos perdidit uiia dies. 
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Ut tamen Herculeae superessent semina gentis, 

Credibile est ipsos consnluisse deos. 
Nam puer impubes et adhuc non utilis armis 

Urns de Fabi4 gente relictus erat ; 
Scilicet, Qt posses olim tu, Maxime, nasci, 

Cui res cimctando restituenda foret. 



Griffin of the Lupercalia ; or Sacred Rites in Honour 

of Pan. 

Dicite, Pierides, sacrorum quae sit origo» 

Attigerint Latias unde petita domos. 
Pana deum pecoris veteres coluisse feruntur 

Arcades. Arcadiis plurimus ille jisgis. 
Testis erit Pholoe, testes Stymphalides undae, 

Quique citis Ladon in mare currit aquis. 
Pan erat armenti custos, Pan numen equarum : 

Munus ob incolumes ille ferebat oves. 
Transtulit Evander silvestria niunina secum. 

Hie, ubi nunc urbs est, turn locus urbis erat. 
Inde deum colimus, devectaque sacra Pelasgis 

Flamen ad haec prisco more Dialis erat. 
Cur igitur currant, et cur — sic currere mos est — 

Nuda ferant posita corpora veste, rogas ? 
Ipse deus velox discurrere gaudet in altis 

Montibus, et subitas concitat ille feras. 
Ipse deus nudus nudos jubet ire ministros : 

Nee satis ad cursum commoda vestis erat. 



Ante Jovem genitura terra« babuisse feruntui 

Arcades, et Lu&il gens prior ilia fuit. 
Vita feris Eimilis, nullos agitata per usus : 

Artia adhuc expera et rude vulgu* erat. 
Pro domibuB frondes norant, pro frugibua h 

Nectar erat palmis hauata duabus aqua. 
Nullus anKelabat sub adunco vomore taurus : 

NuUa sub imperio terra eolentis erat: 
Nullus adbue erat usus equi, se quisque fcrebi 

Ibat ovis lana corpus amicta sua. 
Sub Jove durabant, et corpora nuda gerebant, , 

Docia graves imbres et tolerare Notos. 
Nunc quoque detecti referunt monumenta Tetusti 

Moris, et antiquas testificantur opes. 



Adde peregrinia causaa, niea Musa, Latinas, 

Inque suo noster pulyere currat equua. 
Cornipedi Fauno csesa de more capella, 

Venit ad exiguas turba vocata dapes ; 
Dumque sarcerdotes verubuE transauta saligniij 

Exta parant, niedtas sole tenente vias, 
Romulus et frater, pastoraligque juventus, 

Solibtis et campo corpora nuda dabant. 
Putor ab escelso, Per devia ruia juvencos, 

Romule, prredonee, eripe, dixit, agunt. 
Longuni erat armari. Biversis exit uterque 

Partibus ; accursu pr^da recepta Remi. 



EXCERPTA EX OVIDIO. ' 17 

Ut rediit, verubus stridentia detrahit exta : 

Atque ait, Haec certe non nisi victor edet. 
Dicta facit, Fabiique timal. Yenit irritus illuc 

Romidus, et mensas ossaqae nuda yidet. 
Risit, et indoluit Fabios potuisse Remumque 

Yincere : Quinctilios non potuisse suos. 
Fama manet facti. Posito velamine currunt : 

Et memorem famam, quod bene cessit, habet. 
Forsitan et quaeras, cur sit locus ille Lupercal, 

Quaeve diem tali nomine causa notet. 
Ilia Yestalis ccelestia semina partu 

Ediderat, patruo regna tenente suo. 
Is jubet auferri pueros et in amne necari. 

Quid facis ? ex istis Romulus alter erit. 
Jussa recusantes peragunt lacrimosa ministri ; 

Flent tamen, et geminos in loca jussa ferunt, 
Albula, quem Tibrin mersus Tiberinus in unda 

Reddidit, hibemis forte tumebat aquis. 
Hie, ubi nunc Fora sunt, Untres errare videres, 

Quaque jacent valles, Maxime Circe, tuae. 
Hie ubi venerunt, — neque enim procedere possunt 

Longius — ex illis imus et alter, ait : 
At quam sunt similes ! at quam formosus uterque ! 

Plus tamen ex illis iste vigoris habet. 
Si genus arguitur Yultu, ni fallit imago, 

Nescio quem vobis suspicor esse deum. 
At si quis vestrse deus esset originis auctor, 

In tarn praecipiti tempore ferret opem. 



18 EXCERFTA EX OVIDIO. 

Ferret opem eerte, si non ope mater egeret, 

(Juffi facta est imo mater et orb» die. 
Nata BJmul, moritura simul, Biniul ite aub undaa 

Corpora. Desierat; deposuitque sinu. 
Vagienint clamore pari : aentire putares. 

Hi redeunt udia in sua tecta genis. 
SuBtinet irapositoa summa cavua alveus unda. 

Heu quantum fati parva tal)e]la lulit ! 
AlveuB in limo silvia appulsiis opacis, 

PauUatim fluvio deficiente, sedet. 
Venit ad expoaitos — mirum — lupa feta gemellos. 

Q,uii> credat pueris noii nociiissc ferom i 
Non nocuisse parum est ; prodest quoque : quoslupani 

Perdere cagnats sustiuuere manu9. 
Conatitit, et caud^ terieris blanditur altimnia, 

Et lingit linguS corpora bina suii. 
Marte satos scirea ; timor abfuit : ubera ducunt. 

Nee sibi promiasi lactia aluntur ope. 
Ilia loco nomen fecit ; locus ipse Lupercis. 

Magna dati nutrix preemia lactis habet. 



Apotheo 



of Romutui. 



Turn pater armipotens, poatquuin nova m 
Multaque Uomulea bella perocta maau 

Jupiter, iuquit, habet Romatia potantia v 
Sangiiinia ofHcio non eget ilia mei. 



t vidit. 
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Redde patri natum : quamyis intercidit alter, 

Pro se, proque Remo, qui mihi restat, erit. 
Unus erit, quern tu toUes in csrula cceli ; 

Tu mihi dixisti : sint rata dicta Jovis. 
Jupiter annuerat ; nutu tremefactus uterque 

Est polus, et coeli pondera sensit Atlas. 
Est locus : antiqui Capreae dixere pidudem. 

Forte tuis illic,'Romule, juradabas. 
Sol fugity et removent subeuntia nubila ccelum, 

Et gravis eilusis decidit imber aquis. 
Hinc tonat, hinc missis abrumpitur ignibus aether. 

Fit fuga : rex patriis astra petebat equis. 
Luctus erat, falsaeque Patres in crimine csedis ; 

Haesissetque animis forsitan ilia fides : 
Sed Proculus Longa veniebat Julius Alba» 

Lunaque fulgebat, nee facis usus erat : 
Quum subito motu nubes crepuere sinistrae. 

Rettulit ille gradus, horruenmtque comae.. 
Pulcher, et humano major, trabeaque decorus 

Romulus in media visus adesse via ; 
Et dixisse simul, Prohibe lugere Quirites : 

Nee violent lacrimis numina nostra suis. 
Tura ferant, placentque novum pia turba Quirinum, 

Et patrias artes militiamque colant. 
Jussit, et in tenues oculis evanuit auras ; 

Convocat hie populos, jussaque verba refert. 
Templa deo fiunt. CoUis quoque dictus ab illo, 

£t referunt certi sacra patema dies. 



Festival of the Teitninalia. 
Termine, aive lapis, aiye es (iefoBsus in sgro 

Stipes ab antiquis, sic quoque niimen habes. 
Te duo divetsa damini pro parte coronant, 
Binaque serta tibi, binaque Uba ferunt. 
Ara Rt : hue ignem curto fert rustica testu 

Sumptmn de tepidis ipsa colona SJotiie. 
Lijtna senes minuit, eoncisaque conittruit alte, 

Et solida ramos figere piignat humo. 
Dum uicco primas irritat cortice flamaiaa, 

Stat puer, et nianibus lata CBnistr& tenet. 
Inde, ubi ter fruges medios immiait in ignea, 

Porrigit inciatw fill a parva fnvoa. 
Vina tenent alii ; libantur siiig\ila flammia. 
Spectant et linguta Candida turba lavent. 
Spargitur et cseso communia Terminus agno ; 

Nee queritur, lactens quum sibi porca datur. 
Conveniunt celebrantque dapea vicinia siipplei, 

Et cantant kudea, Termine sancte, tuas. 
Tu poptdoa, urbeaque, et regna ingentia finis : 

Omnis erit sine te litigioaus ager. 
Nulla tibi ambitio eat : millo corruraperis auro ; 

Legitima servas credita rura tide : 
Si tu aignilssea olim Th^reatida terram, 

Corpora non leto misaa trecenta forent. 
Quid, nova quum fierent Capitolia 7 nempe deorum 
Cuncta Jovi ceuit turba, locumque dedit. 
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Terminus — ^ut veteres memorant — ^inventus in aede 

Restitit, et magno cum Jore templa tenet. 
Nunc quoque, ue supira ne quid nisi sidera cemat, 

Exiguum templi tecta foramen habent* 
Termine, post illud levitas tibi libera non est, 

Qua positus fueris in statione, mane. 
Nee tu vicino quidquam concede roganti, 

Ne videare hominem praeposuisse Joyi ; 
£t seu Yomeribus, seu tu pulsabere rastris, 

Clamato, Mens est hie ager, ille tuus. 
Gentibus est aliis tellus data limite certo ; 

Romanae spatium est urbis et orbis idem. 



Taking of GahU. Siege of Ardea. Story of Lucretia. 

Expulsion of the Tarquins, 

Ultima Tarquinius Komanae gentis habebat 

Regna, vir injustus, fortis ad arma tamen. 
Ceperat hie alias, alias everterat urbes, 

£t Gabios turpi fecerat arte suos. 
Namque trium minimus, proles manifesta Superbi, 

In medios hostes nocte silente venit. 
Nudarant gladios : Occidite, dixit, inermem ! 

Hoc cupiant fratres, Tarquiniusque pater. 
Qui mea crudeli laceravit verbere terga ! 

— Dicere ut hoc podset, verbera passus erat — 
Lima fuit. Spectant juvenem, gladiosque recondunt, 

Tergaque, deducta veste, notata vident. 
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t'leiit quoque, et, ut aecuio tueatur bella, precanti 

Callidus ignaris amiuit ille viris. 
Janique potens misso genitorem appellat amico, 

Prodendi Gabioa quod aibi monstret iter. 
Hiirtus odoratis Kuberat cultiaaiinuB berbia, 

Sectus bumum rivo lene sonantis aquae. 
Illic Tarquinius niandata latentia nati 

Accipit, et virga liba siunma metit. 
KuntiuB ut rediit, decussaque lUia dixit, 

Filius, Agnosco jussa parentis, ait. 
Xec mora : principibus csesis ex urbe Gabina, 

Traduntiir ducibua mcenia nuda siiia. 
Epce — nefaa visu — mediis altaribus aiiguia 

Exit, et extinctia ignibus cxta rapit. 
Consulitur PhcebuB, Sors eet ita reddita : Matri 

Qui dederit princepa oacula, victor erit. 
Oscula quisque auie matri properata tulerunt, 

Non intellecto credula turba deo. 
Brutus erat atulti aapiena imitator, ut easet 

Tutus ab insidiis, dire Superbe, tuis. 
Ille jacena pronus matri dedit oscuia Terrse, 

Creditus ofl'enso procubuisae pedc. 
CingituT interea Romanis Ardca ei^is, 

Et patitur lentas obaidione nioraa. 
Diun vacat, et metuunC hostes comnuCtere pugnai 

Luditur in caatris : otia miles agit. 
Tarquiniua juvenis aocios dapibusque meroqoe 

Accipit, atque illis rege creatua ait ; 
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Dum nos difficilis pigro tenet Ardea bello, 

Nee sinit ad patrios arma referre deos ; 
Ecquid in officio torus est socialis ? et ecquid 

Conjugibus nostris mutua cura sumus ? 
Quisque suam ktudant. Studiis certamina crescimt, 
• £t fervent multo linguaque corque mero. 
Surgit, cui clarum dederat CoUatia nomen ; 

Non opus est verbis, credite rebus, ait. 
Nox superest : toUamur equis, urbemque petamus. 

Dicta placent : fraenis impediuntur equi. 
Pertulerant dominos. Regalia protinus illi 

Tecta petunt : custos in fore nullus erat. 
Ecce nurum regis fusis per colla coronis 

Inveniunt posito pervigilare mero. 
Inde cito passu petitur Lucretia, Nebat ; 

Ante torum calathi lanaque mollis erant. 
Lumen ad exiguum &mulas data pensa trahsbant, 

Inter quas tenui sic ait ipsa sono : 
Mittenda est domino — ^nimc, nunc properate, puellae — 

Quamprimum nostra facta lacerna manu. 
Quid tamen audistis ? — nam plura audire potestis — 

Quantum de bello dicitur esse super ? 
Postmodo victa cades ; melioribus, Ardea, restas, 

Improba, quae nostros cogis abesse viros« 
Sint tantum reduces. Sed enim temerarius ille 

Est mens, et stricto quolibet ense ruit. 
Mens abit, et morior, quoties pugnantis imago 

Me subiti et gelidum pectora frigus habet. 



24 ^J^CSiUPTA EX OVIBK>« 

Desinit in Ucrimaa, intentoque fila reimttit» > 

In gremio wltum depoewtqne .mum. 
Hoc ipsum decuit : IsGrimaa decu^re pudieaan^ 

£t facies animo dignaque pajrque fuit. 
Pone metum, venio, oonjux ait* Ilia revixil. 

Deque viri collp dulce pependit onus. 
Interea juvenia furialea regius ignea 

Concipity et cseco raptus amore furit* 
Forma {dacet, niveusque color, flavique capiUi, 

Quique aderat null4 factni ab arte decor. 
Verba placent, et ygx, et ^uod oomimpere non est : 

Quoque minor spes est, hoc magis ille oupit* 
Jam dederat cantum lucis prsenuntius ales» 

Quum refenmt juvenes in sua castra pedem« 
Carpitur attonitos absentis imagine sensus 

Ille : recordanti plura magisque placent. 
Sic sedit, sic culta fuit, sic stamina nevit, 

Neglectse collo sic jacuere comae ; 
Hos habuit vultus, hssc illi verba fuere, 

Hie decor, hsec ^cies, hie color oris erat. 
Ut solet a magno fluctus languescere flatu^ 

Sed tamen a ventoi qui fait, unda tumet : - 
Sic, quamvis aberat placitsd prsesentia formssi 

Quem dederat prsesens forma, manebat amor. 
Ardet, et il\ju8ti stimulis agitatus amoris 

Comparat indigno vimque dolumque toro. 
Exitus in dubio est. Audebimus ultima, dixit* 

Yiderit, audentes forsne deusne juvet. 



Cepimus audendo Gabios quoque. Talia fatut 

Eiwe latus cinxit, tergaque presait equi. 
Accipit ^rata juvenem Collatia porta, 

Condere jam vultus sole parante suos. 
Hoates, ut liospes, init penetralia CoUatilii : 

Comiter excipitur ; sanguine junetus erat. 
Quantum anitnia crroris inest ! parat ineci 

Infelix epulas hostibua ilia suis. 
Functus erat dapibus : poscunt sua tempai 

Nox erat, et tola lumina nulla domo. 
Surgit, el auratum vagina liberat ensem, 

£t venit in thalainos, nupla pudica, tuos. 
Utque torum pressif, Ferrum, Lucretia, mecum c 

Natus, ait, regis, Tarquiniusque loquor. 
Ilia nihil : neque enim vocem viresque loquendi, 

Aut aliquid toto pectore mentis habet. 
Sed tremit, ut quondam alabulia deprensa reJictia 

Parva Bub infesto quum jacet agna lupo. 
Quid facial ? pugnet ? vincetur femina pugna. 

Clamet ? aC in dextrO, qui necet, ensis adeet. 
EfFugiat ? positia urgentur pectora palmis ; 

Tune primum externa pectora tacta manu. 
Quid, victor, gaudes ? hsec te victoria perdet. 

Heu quanto regnia nox stetit una tuis ! 
Jamque erat orta dies : passis sedet ilia capillis, 

Ut Eolet ad nati mater itura rogum ; 
OrandiEVumque patrem fido ciim conjuge caatris 

Evocat: et posita venit uterque mora. 
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Utquc videni habitum, t|Uie lucttls causa, requirunt, 

Cui paret exsequias, quove sit icta malo, 
Ilia diu reticct, pudibundaque celat amictu 

Ora. Fluunt lacrimse more perennis aqua:, 
Hinc pater, liinc conjux lacrimas solantur, et orant, 

Indicet ; et cteco flentque paventque metu. 
Ter conala loqui, ter deatitit, ausaque quarto^ 

Nun oculos adeo siistulit ilia suoa. 
Dant veniam facta genilur conjuxque coactffi, 

Quani, dixit, veniam \os datis, ipsa nego. 
Nee mora ; celato figit sua pectora ferro, 

£t cadit in patrioH sanguinolenta pedes. 
Ecce super corpus communia damna gemeatee, 

Obliti decoriB, virque paterque jacent. 
Brutus adest, tandemque animo sua nomina fallit, 

Fixaque aemanimi corpore tela rapit ; 
Stillaritemque tenens generoso sanguine cultrum, 

Edidic impavidos ore minante sonoa : 
Per tibi ego liunc juro fortem castumque cruorem, 

Perque tuos Manes, qui milii numen enint, 
Tarquinium poenaa profuga cum stirpe daturum. 

Jam satis eat virtus dissimulata diu. 
Ilia jaeens ad verba oculos sine lumiuc movit, 

Visaque cuncussa dicta prubare comii. 
Fertur in exsequias animi matrona virilis, 

Et secum lacrimas invidiamqiic trahit. 
Vnlniia inane palet, Brutus clainore Quirites 

Concitst, et regis facta nefooda refert. 
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Tarquinius cum prole fugit. Capit annua Consul 
Jura. Dies regnis ilia suprema fuit. 



Exposure of Romulus and Remus, Foundation of Rome, 
MarSf the Tutelary. Deity, Martial character of the 
early inhabitants. Reformation of the Calendar, by 
Numa and J, Ccesar, 

Silvia fit mater. Vestae simulacra feruntur 

Virgineas oculis opposuisse manus* 
Ara deas certe tremuit, pariente ministra, 

£t subiit cineres territa flamma suos. 
Haec ubi cognovit contemptor Amulius aequi, 

— Nam raptas fratri victor habebat opes — 
Amne jubet mergi geminos. SIcelus unda refugit : 

In sicca pueri destituuntur humo. 
Lacte quis infantes nescit crevisse ferinoi 

£t picum expositis ssepe tulisse cibos ? 
Martia ter senos proles adoleverat annos, 

£t suberat flavse jam nova barba comae ; 
Omnibus agricolis aLentorumque magistris 

Iliadae fratres jura petita dabant. 
Saepe domum veniunt praedonum sanguine laeti, 

£t redigunt actos in sua rura boves. 
y t genus audierunt, animos pater editus auget, 

£t pudet in paucis nomen habere casis : 
Romuleoque cadit trajectus Amulius ense, 

Regnaque longaevo restituuntur avo. 



is 

ktct'nia conduntur, qute, quamvia parva fuerunt, 

Not! tamen expediit Iranalluisse Re mo. 
Jam, modo qua fuerant silvse pecorunique : 

Urbs erat, steroiE quuia pater urbia ait ; 
Arbiter armorum, de cujus sanguine natus 

Credor, et ut credar, pignora certa dabo, 
A te priDcipiiim Romano ducimua anno : 

Primus de patrio nomine mensis eat. 
Vox rata ttC, paCrioquc vocat de nomii 

Dicitur hsc pietas grata fuisBe deo. 
Mara Latio venerandua erat, quia praasidet anni», 

irma ferx genti remque dccusque dabant. 
Nee totidem reteres, quot nunc, habuere Kalendas, 

lie minor geminia mensibus annua erat, 
JJondum tradiderat victaa vietoribus artea 

Grscia, facundum, sed male forte genus. 
Qui bene pugnabat, Romanam noverat artem ; 

Mittere qui poterat pila, disertus erat. 
Ergo animi indociles et adhuc ratione carentes 

Mensibu3 egerunt lustra minora dcoem. 
Annus erat, decimum quum luna repleverat orbem, 

[ic numerus magno tunc in honore fuit. 
Neu dubites, primie tuerint quin ante Kalendse 

Martis, ad hffic animum signa referre potes. 
Hinc etenim veterea initi meraorantur hooorea 

Ad spatium belli, periide Posne, tui. 
Denique quintua ab hoc fuerat ftuintilis, et indo 

Incipit, a numero noniina quisquis habet. 
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PrimuB oliviferis Romam deductus ah arvis 

Poinpilius mensea sensit abesEe duoe : 
Sive hoc a Samio doctus, qui pnsHc rennsci 

Nos putat, Egeria sive nionente sua. 
Scd tamen errabant etiam tunc tempora, donee- 

Cssaria in multis hiEC qiioque cura t\iit. 
Non liasc ille deus, tantaeque propaginis auetor, 

Credidit officiis esse minora suis. 
PromiEBumque sibi voluit prajnoscere c<E]um, 

Nee deus ignotas hospes inire domos. 
lUe moras aolis, quibus in sua signa rediret, 

Traditur exactis dispoBuisse notis. 
Is decies senos tercontum et quinque diebus 

Junxit, et e pkno tempora quarta die. 
Hie anni modus est. In luBtrum accedere debet, 

Q,uEe consummatur partibus, una dies. 



rWar between the Romans and Sabines ; ana 
ciliation. 
Parva fuit, si prima veils elementa referre, 

Roma : sed is parva spee tamen hujus erat. 
Mcenia jam stabant, populis angusta futuris, 

Credita sed turb^ tunc nimis ampla su>e. 
QuK fuerit nostri, si qusris, regia nati, 

Adspicc de canna straminib usque domum. 
In itipula placidi carpebat munera somni, 

Et tamen ex illo venit in astra toro. 
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Jamque loco majus nomen Romanus habehat, 

Nee conjux ill!, nee socer iillus erat. 
Spernebant generos inopes vicinia dives, 

Et male credebar sanguinis aiictor ego. 
In stabulis habitasse, boves pavisse, nocebat, 

Jugeraquc inctilti pauca tenere Huli. 
Extremia dantur coimubia ^rentibus : at, quae 

Romano vellet nubere, nulla fuit. 
Indolui, patriamque dedi tibi, Romule, menh 

Tolle preces, dixi ; quod petis, arma dab 
Intumuere Cures, et quos dolor attigit idem, 

Tum primum generis intulit arma sneer. 
Jamque fere raptse matrum quoque nomeirhabebant, 

Tractaque erant longa bella propinqua mora, 
Conveniunt nuptee dictam Junonis in ^dem, 

(iuas inter mea sic eat nurua orsa loqui : 
O pariter raptae, — quoniam hoc commune tenemus- 

Non ultra leiite possumua esse pia 
Stant acies r sed utra di Bint pro parte rogandi,1 

Eligite ; hinc conjux, hinc pater arma tenentJ' 
Quffirendum, vidufe fieri malimus an orb®. 

Consilium vobis forte piumque dabo. 
Consilium dederat : parent, crinemque reaolvunt, 

Mfestaque funerea corpora veste tegunt. 
Jam Btabant acies ferro mortiquc parats ; 

Jam liCuus puguas aigna daturua erat ; 
Quum rapta; veiiiunt inter patresque virosque, 

Inque ainu natos, pignora eara, ferunt. 



J 
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Ut medium campi passis tetigere capillis, 

In terram posito procubuere genu ; 
£t, quasi sentirent, blando clamore nepotes 

Tendebant ad avos brachia parva suos. 
Tela viris animique cadunt, gladiisque remotis 

Dant soceri generis accipiuntque manus ; 
Laudatasque tenent natas, scutoque nepotem 

Fert avus : hie scuti dulcior usus erat. 
Inde diem, quae prima, meas celebrare Kalendas 

CEbalides matres non leve munus habent. 



Descent of the Ancikf or Sacred Shield, in the Reiyn of 

Numa. 

Mollis erat tellus rorataque mane pruina ; 

Ante sui populus limina regis adest. 
Prodit et in solio medius consedit acerno. 

Innumeri circa stantque silentque viri. 
Ortus erat summo tantummodo margine Phoebus : 

Sollicitae mentes speque metuque pavent. 
Constitit, atque caput niveo velatus amictu 

Jam bene dis notas sustulit ille manus. 
Atque ita, Tempus adest promissi muneris, inquit, 

Pollicitam dictis, Jupiter, adde fidem. 
Dum loquitur, totum jam sol evolverat orbem, 

Et gravis aetherio venit ab axe fragor. 
Ter tonuit sine nube deus, tria fulgura misit. 

Credite dicenti ; mira, sed acta, loquor. 
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A media cceltun regions debiscere ccepit : 

Submisere oculos cuna duce tiirba sua. 
Ecce levi scutum vcrsalum leniter aura 

Decidit. A populo clamor ad ostra veuit. J 
Tollit bumo mimus cie3& prius ille juvenca, 

Qus dederat nulli colla premenda jugo ; 
Idque aneile vocat, quod ab omni parte recisum ei 

Quaque notes oculis angulua omnis abest. 
Turn, memor imperii sortem consistere ii 

Consilium mult^e calliditatia jnit. 
I'lura jubet fieri simili cfelata figura. 

Error ut ante ocuIob insidiantia eat. 



Festival of /tnna Perenna. Iti Origin fro 
Sister of Dido. Her Flight from Carthage, Att\ 
in Ilaly and Death. ■^^^m 

Idibus est Anns festum geniale Peretinas, ^^^^| 

Haud proeul a ripis, advena Tibri, tuis, ^^^| 
Pleba venit, ac virides passim disjecta per herbas 

Potat, et accumbit cum pare quisque sua. 
Sub Jove para durat ; panel tentoria ponunt ; 

Sunt, quibus c ramia frondea facta caea e 
Pars ibi pro rigidis calamoB statuere colui 

De super extentas imposuere togas. 
Sole tamen vinoque calent, annosque precantur, 

Quot aumant cjatbos, ad numerumque bibai 
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Invenies illic, qui Nestoris ebibat annos : 

Quae sit per calices facta Sibylla suos. 
Illic et cantanty quicquid didicere theatris, 

£t jactant faciles ad sua verba manus : 
£t ducunt posito duras cratere choreas, 

Cultaque difRisis saltat arnica comis. 
Quum redeunt, titubant, et sunt spectacula vulgo, 

Et fortunatos obvia turba vocat. 
Quae tamen haec Dea sit, — quoniam rumoribus errat^ — 

Fabula proposito nulla tacenda meo. 
Arserat iEneae Dido miserabilis igne : 

Arserat exstructis in sua fata rogis : 
Compositusque cinis, tumulique in marmore carmen 

Hoc breve, quod moriens ipsa reliquit, erat : 
Prcehuit JSneas et eausam mortis et ensem : 

Ipsa.sud Dido concidit ma manu, 
Protinus invadunt Numidae sine vindice regnum, 

Et potitiu: capta Maurus larba domo ; 
Seque memor spretum, Thalamis tamen, inquit, Elissae 

En ego, quem toties reppulit ilia, fruor ! 
Diffugiunt Tyrii, quo quemque agit error, ut olim 

Amisso dubiae rege vagantur apes. 
Tertia nudandas acceperat area messes, 

Inque cavos ierant tertia musta lacus ; 
Pellitur Anna domo, lacrimansque sororia linquit 

Moenia : germanae justa dat ante suae. 
Mixta bibunt molles lacrimis unguenta favillae, 

Yertice libatas accipiuntque comas ; 

D 
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Terqiie, ^'ale, dixit ; emeres ter ad ora relates 

Fruasit, et est iJlis visa suLesse soror. 
Nacia ratem comitemque ftigas pede iabitur 

^Iccnia reap! ci ens, dulce EOroris opus. 
Fertilis est Melite Kteriii vicina Cosj-rse 

Insula, quam Libyci verberat unda freti, 
Hsnc petit hoHpitio regis conflsa vetusto ; 

lloapes opum dives res ibi Battiis erat. 
Qui pOBtquain didicit casus utriuaque aororii 

Hiec, inqujt, tcllus quanlulacumque tua c 
Et tamen hospitii servasaet ad ultima m 

Sed timuit magnaa Pjgmalionia opes. 
Signa recensuerat bia sol sua : tertius ibat 

iVjinus, et exaiOibus terra petendi 
Frater adeat belloque petit, rex arma perosusi 

Nos sirnius inibelles, tu fuge sospes, ait. 
JuBsa fugit, ventoque ratem coiiiiiiittit et i 

Asperior quovis squore frater erat. 
Est prope piscosos lapidosi Cratludis amnc 

Parvus nger : Cameren incolji lurba vo( 
llluc cursus erat ; nee longiua abftiit inde, 

QuBjn quantum novies mittere funda potest. 
Vela cadunt primo, et dubiA libraniur ab 

Fimlite remigio, navita dixit, aquas. 
Dumque panint torta subducure carbasa lino,' 

Perculitur rapido puppis adunca Nolo 
Inque pateiis ^quor, frustra pugnaiite magiatro, 

Fertur, et ejL oculia visa refugjt liumua, 
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Assiliunt fluctus, imoque a gurgite pontus 

Vertitur, et canas alveus haurit aquas. 
Vincitur ars vento, nee jam moderator habenis 

Utitur, at votis is qucque poscit opem. 
Jactatur tumidas exsul Phoeaissa per undas, 

Huinidaque opposita iumina veste tegit. 
Tum primum Dido felix est dicta sorori, 

£t quaecumque aliquam corpore pressit humum. 
Figitur ad Laurens ingenti flamine litus 

Fuppis, et expositis omnibus hausta perit. 
Jam pius ^neas regno nataque Latini 

Auctus erat, populos miscueratque duos. 
Litore dotali, solo comitatus Achate, 

Secretum nudq dum pede carpit iter, 
Adspicit errantem, nee credere sustinet Annam 

Esse. Quid in Latios ilia veniret agros ? 
Dum secum JEne&s, Anna est ! exclamat Achates. 

Ad nomen vultus sustulit ilia suos. 
Quo fugiat ? quid agat ? quos terrae quaerat hiatus ? 

Ante oculos miserae fata sororis erant. 
Sensit et alloquitur trepidam Cythereius lieros : 

Flet tamen admonitu mortis, Elissa, tuae. 
Anna, per banc juro, quam quondam audire solebas 

Tellurem fato prosperiore dari ; 
Perque deos comites, hac nuper sede locatos, 

Saepe meas illos increpuisse moras. 
Nee timui de morte tamen : metus abfuit isle. 

Hei mihi ! credibili fortior ilia fuit. 
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Ne refer. Adspeid nan illo pectore digus 
A'ulnera, Tartareas ausus adire domos, 

Ai t\i, seu ratio te nostris appulit oris, 
Sive deua, regni tummoda carpe mei, 

Miilla tibi memores, nil non debemus KUseip, 



Nomine grata tuo, grata sorons, ens, 
Talia dicenti — ncque enim spea altera restat— 

Credidit, errores esposiiit()ue «uos, 
Utque domuni intravit Tj'riua ixiduta paratus, 

Incipit jEneas : — cetera turba sUet- — 
Hanc tibi cur tradam, pia causa, Lavinia conjux. 

Eat mihi : conBUmpsi uaufragus hujus opes. 
Oria TjTO r^;num Libjca possedit in orfi : 

Quam precor ut carje more sororia ames. 
Umnia pTomittit, fatsumque Lavinia vulnus 

Menle premit taeitH, dissimulatque fremens ; 
Donaquc quum videat prseter sua liunina ferri 

Multa palani, mitti clam quoque mutta putat. 
Noii tamen exaclum, quid agat. I'urialiter odit, 

Et parat insidiaa, et cupit ulla mori. 
Kojc erat : ante torum visa est adsture sororis 

Squalenti Dido sanguinolenta coma, 
E(, Fuge, ne dubita, moestum fuge, dicere, tectum, 

Sub verbum querulas impulit aura fores, 
Exsilit, et velox humili super arva fenestra 

Se JBcit ;™audacem fecerat ipse timor^ — 
(liiaque metu rapitur tunica velata recincta, 

Currit, ut auditiB territa dama lupts. 
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Comiger hanc cupidis rapuisse Numicius undis 

Creditur, et stagnis ooculuisse suis. 
Sidonis interea magno clamore per agros 

Quaeritur. Apparent slgna noteeque pedum. 
Yentum erat ad ripas : inerant vestigia ripis. 

Sustinuit tacitas consciiis amnis aquas. 
Ipsa loqui visa est, Placidi sum Nymfha Numici : 

Amne perenne latetis Anna Perenna vocor, 
Protinus erratis Iseti vescuntur in agris, 

Et celebrant largo seque diemque mero. 



Discovery of Honey by Bacchus, Story of Sileuus, 

Liba deo fiunt, succis quia dulcibus iUe 

Gaudet, et a Baccho mella reperta ferunt. 
Ibat arenoso Satyris comitatus ab Hebro : 

— Non habet ingratos fabula nostrajocos — 
Jamque erat ad Rhodopen Pangaeaque florida ventum 

^riferae coniitum concrepuere manus. 
Ecce novae coeunt volucres tinnitibus acta3, 

Quaque movent sonitus aera sequuntur apes. 
Colligit errantes, et in arbore claudit inani 

Liber : et inventi praemia mellis habet. 
Ut Satyri levisque senex tetigere sapor em, 

Quaerebant fiavos per nemus omne favos. 
Audit in exesa stridorem examinis ulmo, 

Adspicit et ceras dissimulatque senex ; 
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Utque piger pandi tergo residebat aselli, 

Applicat hunc ulmo corticibusque cavis. 
Constitit ipse super ramoso stipite nixus, 

Atque avide trunco condita mella petit. 
Millia crabronum coeunt, et Yertice nudo 

Spicula defigunt, oraque summa notant. 
lUe cadit praeceps, et calce feritnr aselli, 

Inclamatque suos, auxiliumque rogat. 
Concurrunt Satyri, turgentiaque ora parentis 

Rident. Percusso claudicat ille genu. 
Ridet et ipse deus, limumque inducere monstrat. 

Hie paret monitis et limit ora luto. 
Melle pater fruitur, liboque infusa calenti 

Jure repertori Candida mella damns. 



Introduction of the Worship of the Magna Mater, < 
Cybele, into Rome. Story of the proving of the Inm 
cence of Qvinta Claudia, 

Dindymon, et Cybelen, et amoenam fontibus Iden 

Semper, et Iliacas Mater amavit opes. 
Quum Trojam -^neas Italos portaret in agros. 

Est dea sacriferas psene secuta rates. 
Sed nondum fatis Latio sua numina posci 

Senserat, assuetis substiteratque locis. 
Post, ut Roma potens opibus jam saecula quinque 

Vidit, et a domito sustulit orbe caput ; 
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Carminis Euboici fatalia verba sacerdos 

Inspicit. Inspectum tale fnisse ferunt : 
Mater abest ; Matrem jubeo, Romane^ requiras. 

Quum venietf casta est accipienda manu. 
Obscurae sortis Fatres ambagibus errant, 

Quaeve parens absit, quove petenda loco. 
Consulitur Paean, Divum que arcessite Matrem^ 

Inquit, et Idceo est invenienda jugo, 
Mittuntur proceres. Phrygiae turn sceptra tenebat 

Attains : Ausoniis rem negat ille viris. 
Mira canam : longo tremuit cum murmure tellus, 

Et sic est adytis diva locuta suis : 
Ipsa petj volui, Ne sit mora : mitte volentem. 

Dignus Row a locus , quo deus omnis eat, 
Ille soni terrore pavens, Proficiscere, dixit ; 

Nostra eris : in Phrygios Roma refertur avos. 
Protinus innumerae caedunt pineta secures 

Ilia, quibus fugiens Phryx pius usus erat. 
Mille manus coeunt ; et picta coloribus ustis 

Coelestum Matrem concava puppis habet. 
Ilia sui per aquas fertur tutissima nati, 

Longaque Phrixeae stagna sororis adit, 
Rhceteumque rapax, Sigeaque litora transit, 

Et Tenedum, et veteres Eetionis opes. 
Cyclades excipiunt, Lesbo post terga relicta, 

Quaque Carysteis frangitur unda vadis. 
Transit et Icarium, lapsas ubi perdidit alas 

Icarus, et vastas nomina fecit aquae. 
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Turn laeva Creten, dextra Pelopeidas iindas 

Deserit, el Veneris sacra Cythera petit. 
Hinc mare Trinacrium, eandens iibi tingere femim 

Brontes, et Sleropea, Acmonidesque Solent 
jEqHoraque Afra legit, Sardoaque regna sinistrts 

Frospicit a remis, Ausoniainque ten^t. 
Ostia contigerat, qua fe Tiberimis in altui 

Dividit, et canipo liberiore iialat : 
Omnis eqiies, mi\taque gravis uum plebe Bcnatiu 

Obvius ad Tusci fjuoiinia ora venit ; 
Procediint pariter matres, natieque, nurusque, 

Quosque colunt sanctos virginilate focos, 
Sedula fune viri contento brachia lassant ; 

Vix subit adversaa lioapita navis aquas. 
Sicca diu tellus fucrat : aitis UKaerat herbas : 

Sedit limosu preBsa carina vado. 
Guisquis adest operi, plus quam pro parte laboral 

Adjuvat et fortes voce sonnnte manus. 
Ilia velut medio stabilis sedet insula ponto ; 

Attoniti monstro slantqiie paventque viri, 
Claudia Uuinta genus Clauso referebat ab alti 

Nee fades impar nobilitale fuit. 
('asta quidem, aed lion et credita. Rumor ii 

Lfeserat, et falsi criminis acta rea est. 
CouBcia mens recti famae mendacia risit : 

Sed nos in vitium credula turba sumus. 
FfBec ubi castanim proceasit ab agn 

Et manibuB puram fluminis hausit aquain. 
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Ter caput irrorat, ter tollit in a&thera palmas ; 

— Quicumque adspiciunt, mente carer e putant. — 
Submissoque genu vultus in imagine divse 

Figit, et hos edit crine jacente sonos : 
Supplicis, alma, tuae, genitrix fecunda deorum» 

Accipe sub certa conditione preces. 
Casta negor. Si tu damnas, meruisse fatebor ; 

Morte luam poenas judice victa dea. 
Sed, si crimen abest, tu nostrse pignora vitae 

Re dabis, et castas casta sequere manus. 
Mota dea est, sequiturque ducem, laudatque sequendo. 

Index laetitiae fertur in astra sonus. 
Nox aderat : querno religant a stipite funem ; 

Dantque levi somno corpora functa cibo. 
Lux aderat : querno solvunt a stipite funem ; 

Ante tamen posito tura dedere foco : 
Est locus, in Tiberin qua lubricus influit Almo, 

Et nomen magno perdit ab amne minor. 
Illic purpurea canus cum veste sacerdos 

Almonis dominam sacraque lavit aquis, 
Exululant comites, furiosaque tibia flatur, 

Et feriunt molles taurea terga manus. 
Claudia prsecedit, laeto celeberrima vultu ; 

Credita.vix tandem teste pudica dea. 
Ipsa sedens plaustro porta est invecta Capena : 

Sparguntur junctae flore recente boves. 
Nasica accepit. Templi non perstitit auctor ; 

Augustus nunc est ; ante Metellus erat. 
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Original Condition of Mankind, Obligations to Ceres, 

Mesfiis erant primis virides mortalibus herbae, 

Quas tellus nuUo sollicitante dabat ; 
Et modo carpebant vivaci cespite gramen, 

Nunc epulae tenera fronde cacumen erant. 
Postmodo glans nata est. Bene erat jam glande reperta, 

Duraque magnificas quercus habebat opes. 
Prima Ceres homini ad meliora alimenta vocato 

Mutavit glandes utiliore cibo. 
Ilia jugo tauros collum praebere coegit ; 

Turn primum soles eruta vidit humus. 
iEs erat in pretio : chalybeia massa latebat. 

Heu ! heu ! perpetuo debuit ilia tegi ! 
Pace Ceres laeta est, et vos optate, coloni, 

Perpetuam pacem, perpetuumque ducem. 
Farra deae, micaeque licet salientis honorem 

Detis, et in veteres turea grana focos ; 
Et, si tura aberunt, unctas accendite taedas. 

Parva bonae Cereri, sint modo casta, placent. 
A bove succincti cultros removete ministri ; 

Bos aret : ignavam sacrificate suem. 
Apta jugo cervix non est fefienda securi ; 

Vivat, et in dura saepe laboret humo ! 
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Rape of Proserpine. Wanderings of Ceres, Story 

of Triptolemus. 

Terra tribus scopulis vastum procurrit in aequor 

Trinacris, a positu nomen adepta loci. 
Grata domus Cereri. Multas ibi possidet urbes, 

In qnibus est culto fertilis Henna solo. 
Frigida coelestum matres Arethusa vocarat ; 

Venerat ad sacras et dea flava dapes. 
Filia consuetis ut erat comitata pueUis, 

Errabat nudo per sua prata pede. 

Yalle sub umbrosa locus est, adspergine multa 

« 

Humidus ex alto desilientis aquae. 
Tot fuerant illic, quot habet natura, colores, 

Pictaque dissimili flore nitebat humus. 
Quam siraul adspexit, Comites accedlte, dixit, 

Et mecum plenos flore referte sinus. 
Praeda puellares animos oblectat inanis, 

Et non sentitur sedulitate labor. 
Haec implet lento calathos e vimine textos, 

Haec gremium, laxos degravat ilia sinus, 
Ilia legit caltlias, huic sunt violaria curae. 

Ilia papavereas subsecat ungue comas. 
Has, hyacinthe, tenes, illas, amarante, moraris, 

Pars thyma, pars rorem, pars meliloton amant. 
Plurima lecta rosa est, et sunt sine nomine flores. 

Ipsa crocos tenues, liliaque alba legit. 




Carpendi studio pauUatim longius ilur, 

Et dominam casu nulla secula comes. 
Hajic videt, et visam patruua velociter aufert,' ■ 

Regnaquc cteruleis in bus portat equis. 
[11b qtiideiu clamabat, lo carissima mater, 

AiiferoT ! ipsa euos abscjdcratque si 
Panditur interea Diti vin ; namque diurnum 

Lumen inassueti vix patiuntur equi. 
At chorus aiqualig, cumulatis flore canielris, 

Persepbone, clamant, ad tua dona veni. 
Ut clamata silet, monies ululatilius implent, 

Et feriunt iDffistS pectora nuda manu. 
Attonitaest plangoreCeres.^modovenerat Hennam— 

Nee mora, Me mis'.mm ! JUia, dixit, ait ej ? 
ilentis inopa rapitur, qaalc9 audire solemus 

Threiciaa fuBis Mjenadas ire comia. 
Ut vitulo mugit Hua mater ab uberc rapto, 

Et quosrit fcctus per nemus omne suos ; 
Sic dea ; iiec retinet gemitua, et concita cuthu 

'ertur, ct e canipia incipit, Henna, tuis. 
Inde puellaria nacta est vestigia plaiito;, 

Et pressam notu pondere vidit hunium, 
''oraitan ilia diea erroria aumina fuisaet, 

Si non lurbassent signa reperta sues. • 

Jamque Leontinos Ainenanaque ilumina cursu 

Praetcrit, el ripas, herbifer Aci, tuas : 
PriBterit el Cjanen, et fontem lenia Anapi, 

Et te, vorticibuE iioQ adeunde Gtla. 
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Liquerat Ortygien, Megareaque, Pantagienque, 

Quaque Symaetheas accipit aequor aquas, 
Antraque Cyclopum, positis exusta caminis, 

Quique locus curvae nomina falcis habet : 
Himeraque, etDid3rmen,Acragantaque, Tauromenonque, 

Sacrorumque Melan pascua laeta bourn. 
Hinc Camerinan adit, Thapsonque et Heloria Tempe, 

Quaque patet Zephyro semper apertus Eryx. 
Jamque Peloriaden, Lilybaeaque, jamque Pacliynon 

Lustrarat, terrae comua prima suae. 
Quacumque ingreditur, miseris loca cuncta querelis 

Implet, ut amissum quum gemit ales Ityn ; 
Perque vices modo, Persephone, modo. Filial clamat ; 

Clamat, et altemis nomen utrumque ciet. 
Sed neque Persephone Cererem, neque filia matrem 

Audit, et altemis nomen utrumque perit. 
Unaque, pastorem vidisset an arva colentem, 

Vox erat, Hac gressus si qua puella tulit ? 
Jam color unus inest rebus, tenebrisque teguntur 

Omnia ; jam vigiles conticuere canes. 
Alta jacet vasti super ora Typhoeos ^tne, 

Cujus anhelatis ignibus ardet humus. 
lUic accendit geminas pro lampade pinus : 

Hinc Cereris sacris nunc quoque taeda datur. 
Est specus exesi structura pumicis asper ; 

Non homini regio, non adeunda fers. 
Quo simul ac venit, fraenatos curribus angues 

Jungit, et aequoreas sicca pererrat aquas. 



Effugit et Syrtes, et te, Zancleea Cliarjbdi, 

Et vos, Niseei, n»ufraga tnonstra, canes ; 
Haddacunique patens \aie, bimareinque CorintJioi 

Sic venit ad portus, Attica terra, tiios. 
Hie primum sedit gulido nisatissima sa\o ; 

lUud CecropidiE nunc quoque trisle vocant, 
Sub Jove duravit multis immota disbtts, 

Kt lunfe patiens, et pluvialia aquee. 
Fore SUB cuique loco est. Q,uo nunc Cerealia Eli;usin,' 

Dicitur hoc Celei rura fuisse senis. 
lUe domum glandes esciissaque mora rubetis 

Portal, et arsutis arida ligna focis. 
Kilia parva duas redigebat rupe capellasi, 

Et tener in cunis flliiis xf^et ernt. 
Mater, ait virgo, — mota est dea nomiuD luatria— 

Quid facia in Bolis incDmitafa jugis ? 
Restttit et senior, quamvis onus ur^'eE, 

Tecta sua> subeat quantulacumque eat 
lUa uegat. — Simularat anum, mitraque 

Presserat — Instanti talia dicta refert ; 
SospeB eas, scmperquc parens ! Mihi filia n 

Heu 1 nielior quanta sors tua sorte mea I 
Dixit,et,utlacriiiiaB,^nequeenimlacrim 

Decidit in tepidos lucida gutta sinus. 
Flent pariter molles animis, virgoque «enexque. 

£ quibua h^c justi verba fucre senis 
Sic tibi, quam raptani quereris, sit fill: 

Surge, nee exiguse despice tecta case 
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Cui dea, Duc^ inquit : scisti, qua cogere posses ; 

Seque levat saxo, subsequiturque senem. 
Dux comiti narrat, quam sit sibi filius aeger, 

Nee capiat somnos, invigiletque mails. 
Limen ut intravit, luctus videt omnia plena. 

Jam spes in puero milla salutis erat. 
Matre salutata, — mater Metanira vocatur — 

Jungere dignata est os puerile suo. 
Pallor abit, subitaeque vigent in copore vires. 

Tantus coelesti venit ab ore vigor ! 
Tota domus laeta est, hoc est, materque, paterque, 

Nataque : tres illi tota fuere domus. 
Mox epulas ponunt, liquefacta coagula lacte, 

Pomaque, et in teneris aurea mella favis. 
Abstinet alma Ceres, somnique papavera causas 

Dat tibi cum tepido lacte bibenda, puer. 
Noctis erat medium, placidique silentia somni ; 

Triptolemiun gremio sustulit ilia suo, 
Terque manu permulsit eirna : tria carmina dixit, 

Carmina mortali non referenda sono ; 
Inque foco pueri corpus vivente favilla 

Obruit humanum purget ut ignis onus. 
Excutitur somno stulte pia mater, et amens, 

Quid facts? exclamat, membraque ab igne rapit. 
Cui Dea, Dum non es, dixit, scelerata fuisti : 

Irrita materno sunt mea dona metii. 
Iste quidem mortalis erit, sed primus arabit, 

Et seret, et culta praemia toilet humo. 



Dixit, 



egrcdie 



nubem trahit, 



Transit, et aMgero toliitur axe Ceres. 
Suiiion expoEitutn, Pirsaque tuta recessu 

Linquit, et in dextmni qusc jacet ora latus, 
Hinc init ^jga:uni, quo Cycladas adspicit omnes, 

loniumque rapax, Icariumque legit; 
Perque urbes Asije longum petit Helleapontum ; 

Diversumque locis alta pererrat iler. 
Nam inodo turilegos Arabas, modo deapicit IndoH : 

Hinc Libys, liinc Meroe, siccaque terra aubest. 
Nunc adit Heapcrioa, Rlienum, Rbodan unique, 

Teque future parens, Tibri, potentis aquae, 
tiuo feror ? immensuin est erratas dicere terras : 

Prffiteritus Cereri null u a in orbe locus, 
Errat et in ccelo, liquidique inimunia ponti 

Alloquitur gelido proxima tiigna polo : 
Parrhasides atellfe,— namque omnia nosse poteatis, 

jEqnoreas numquam quum subeatia aquas — 
Peraepbonen miserEe natam monstrate parend. 

Dixerat : huic Helice talia verba refert : 
Criminc nox vacua est. Snlem de virgine rapt 

Conaule, qui late facta diurna videt, 
Sol adituE, Q.uam quieris, ait, ne vana labores, 

Nupta Jovis fratri tertia regnu tenet, 
tlueala diu aecum sic eat affata Tonantem : 

— Maximaque iu vullu yigna dolentis e 
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Si meitior es, de quo mihi sit Proserpina nata ; 

Dimidium curae debet habere tuae. 
Orbe pererrato, sola est injuria facti 

Cognita : commissi praemia raptor habet. ^ 

At neque Persephone digna est prsedone marito, 

Nee gener hoc nobis more parandus erat. 
Quid gravius victore Gyge captiva tulissem, 

Quam nunc, te cceli sceptra tenente, tuli ? 
Verum impune ferat : nos haec patiaraur inulta?. 

Reddat, et emendet facta priora novis. 
Jupiter banc lenit, factumque excusat amore, 

Nee gener est nobis ille pudendus, ait. 
Non ego nobilior. Posita est mihi regia coelo : 

Possidet alter aquas : alter inane Chaos. . 
Sed si forte tibi non est mutabile pectus, 

Statque semel juncti rumpere vincla tori ; 
Hoc quoque tentemus, siquidem jejuna remansit : 

Sin minus, inferni conjugis uxor erit. 
Tartara jussus adit sumptis Caducifer alis, 

Speque Tedit citius, visaque certa refert. 
Rapta tribus, dixit, solvit jejunia granis, 

Punica quae lento cortice poma tegunt. 
Haud secus indoluit, quam si modo rapta fuisset, 

Mcesta parens, longa vixque refecta mora est. 
Atque ita. Nee nobis ccelum est habitabile, dixit : 

Taenaria recipi me quoque valle jube. 
£t factura fuit, pactus nisi Jupiter esset, 

Bis tribus ut coelo mensibus ilia foret. 



Turn demum vultumque Ceres animumque recepit, 
Itiiposuitque suie spicea serla comtB. 

Laigaque provenit ceseatis meseis in arvis, 
^ vix congestas area cepit ojies. 



Festival of the Palilia. Invccation to Palei, Goddeu (/ 
Shepherds. 

Alma Pales, faveaa pasCoria sacra canenti, 

Prosoquor officio si tua festa pio. 
Pastor, ovea saturaa ad prima crepuscula lustra. 

Unda prius Bpargat, virgaque verrat humuiii. 
FrondibuB et fixis decorentur orilia ramis, 

Et tegat omatas longs corona fores. 
Cierulei fiant vivo de suirure mini ; 

Tactaque fumanti sulfure Lalet ovis. 
IJre maris rores, tsdamqiie, herbasque Sabinas. 

Et crepet in mediis laurus adusta focis ; 
Libaque du milio milii fiecella seqitatur : 

Ruatica prtecipue est hoc dea lata cibo, 
Cotiaule, die, pecori pariter pecorisquc magistriti : 

Efliigiat stabulis noxa repulsa meis. 
Sive aacra pavi, sedive sub arbore sacra, 

I'abulaque in bustis inscia carpsit ovis; 
Seu iieiiius iiitravi veLituni, iiostrisve t'ugatas 

Sunt oculis Nymphse, semioaperve deus : 
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Seu mea falx ramo lucum spollavit opaco, 

Unde data est aegrae fiscina frondis ovi ; 
Da veniam culpae : nee, dum degrandinat, obait 

Agresti Fauno supposuisse pecus ; 
Nee noceat turbasse lacus. Ignoscite, Nymphae, 

Mota quod obscuras ungula fecit aquas. 
Tu, dea, pro nobis Fontes fontanaque placa 

Numina ; tu sparsos per nemus omne deos. 
Nee Drjadas, nee nos videamus labra Dianas^ 

Nee Faunum, medio quum premit arva die. 
Pelle procul morbos. Valeant hominesque gregesque ; 

£t valeant vigiles, provida turba, canes ; 
Neve minus multas redigam, quam mane fuerunt, 

Neve gemam referens vellera rapta lupo. 
Absit iniqua fames. Herbae frondesque supersint, 

Quaeque lavent artus, quaeque bibantur, aquae. 
Ubera plena premam : referat mihi caseus aera, 

£t, precor, in stabulo multa sit agna meo ; 
Lanaque proveniat, nullas laesura puellas, 

Mollis, et ad teneras quamlibet apta manus. 
Quae precor, eveniant : et nos faciamus ad annum 

Pastorum dominae grandia liba Pali. 



Building of the Walls of Rome, Death of Remus. 

Jam luerat poenas frater Numitoris, et omne 
Pastorum gemino sub duce vulgus erat : 



Contrahere agrestes, et misnift ponere utrique 

Convenit. Ambigitur, mrenia ponat utcr. 
Nil opus eat, dixit, certamine, RomuJua, ullo. 

Magna fides avium eat : experiamur aves. 
Ren placet. Alter init nemoroai saxa Palati : 

Alter Aventinum mane cacumen init. 
Sex Remua, hie voluprea bis sex videt ordine, ] 

Statur : et arbitriuin Rottiulus urbis hahet. 
Apta dies legitur, qua nicenia signet aratro. 

Sacra Palis suberant ; inde movetiir opus, 
Fossa fit ad solidum ; fruges jaeiuiitur in ima, 

Et de vicino terra petila solo, 
Fossa repletur hunio, plenEequii imponitur ara, 

Et noTits accenno iiingitur igne focna, 
Inde premens stiTam designat mwnia biUco ; 

Alba jugum niveo cum bove vacca tulit. 
Vox fuit hiec regis ; Condenii, Jupiter, urbetn, 

Et genitor Mavors, Vestaque mater, adcs, 
Quosque pium est adhibere deos, adveriite p 

AuspicibuB vobis hoc mihi surgat opus. 
LongB lit huic setBS, dominsque potentia tem 

Sitque sub hac oriens occidausque dies. 
Ille precabatur : tonitru dedit omina Issva 

Jupiter, et Iffivo fuhnina missa polo. 
Augiirio lieti jaciunt fundnmina civea, 

Et novus exiguo tempore mums erat. 
Hoe Celer urget opus, quem Romulus ipse vocamt ; 

Sintque, Celer, curse, djxerat, ista tute ; 
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N^eve quis aut muros, aut factam vomere fossam 

Trauseat ; audentem talia dede neci. 
Quod Remus ignorans, humiles contemnere muros 

Coepit, et, His populus^ dicere, tutus erit t 
Nee mora, transiluit. Rutro Celer occupat ausum. 
. lUe premlt duram sanguinolentus humum. 
Haec ubi rex didicit, lacrimas introrsus obortas 

Devorat, et clausum pectore yulnus habet. 
Flere palam non vult, exemplaque fortia servat, 

Sicque meos muros transeat hostis, ait. 
Dat tamen exsequias : nee jam suspendere fletum 

Sustinet, et pietas dissimulata patet ; 
Osculaque applicuit posito suprema feretro, 

Atque ait, Invito f rater ademfte^ vale ! 
Arsurosque artus uuxit, Fecere, quod ille, 

Faustulus, et mcestas Acca soluta comas. 
Tum juvenem nondum £acti flevere (iuirites ; 

Ultima plorato subdita flamma rogo est. 
Urbs oritur — quis tunc hoc tilli credere posset ? — 

Victorem terris impositura pedem. 
Cuncta regas, et sis magno sub Caesare semper : 

Saepe etiam plures nominis hujus habe ; 
Et quoties steteris domito sublimis in orbe, 

Omnia sint bumeris inferiora tuis. 
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Invocation to Rohigo, or Mildew* 

Aspera Robigo, parcas Cerealibus herbis, 

Et tremat in summa leve cacumen humo. 
Tu sata sideribus coeli nutrita secandis 

Crescere, dnm fiant falcibus apta, sinas. 
Vis tua non levis est. Quae tu frumenta notasti, 

Moestus in amissis ilia colonus habet. 
Nee venti tantum Cereri nocuere, nee imbres ; 

Nee sic marmoreo pallet adusta gelu ; 
Quantum, si culmos Titan incalfacit udos. 

Turn locus est irae, diva timenda, tuae. 
Parce, precor, scabrasque manus a messibus aufer, 

Neve noce cultis : posse nocere sat est ; 
Neu teneras segetes, sed durum amplectere ferrum, 

Quodque potest alios perdere, perde prior. 
Utilius gladios et tela nocentia carpes. 

Nil opus est illis : otia mimdus agit. 
Sarcula nunc, durusque bidens, et vomer aduncus, 

Ruris opes niteant : inquinet arma situs ; 
Conatusque aliquis vagina ducere ferrum, 

Adstrictum longa sentiat esse mora. 
At tu ne viola Cererem, semperque colonus 

Absenti possit solvere vota tibi. 



EXCEHPTA EX ( 



Birth ntid Power of Majesty, the Daughter of //, 
and Jieverentia. An Allegory. 

Poiit chatiB, ut pritnum data sunt tria L'orporu niundt 

Inque novas species omne receasit opus ; 
I'ondere terra suo aiibsedit, et jequora traxit : 

At ccclum levitas in loca ^umma tulit. 
Sol quoque cum stellis nulla gravitate retenlus, 

Et vos Lunares exsUuiatiB equi. 
Sel neque Terra diu Co^Iii, nee cetera Phcebo 

Sidera eedebant : par erat omnis lionos. 
Siepe aliquis solio quod tu, Saturne, tencbas, 

Ausus de media plebe Bedere deus ; 
£t latue Oceanu quisquam deus advena junxit, 

Tethya et extremo ssepe recepta loco est ; 
Donee Honoa, placidoque decens Reverentia viiltu 

Corpora legitimis imposuere toris, 
Hinc sata Majestas, quffi munduni teiuperat omnem, 

Quaque die partu est edita, magna fuit. 
Nee mora ; consedit medio sublimis Olympo, 

Aurea, purpureo conspicienda ainu. 
Consedere eimul Pudor et Metus, Omne videres 

Numen ad hanc vultua composuisse auos. 
Protinus intravit mentes suspectua bonorum. 

Fit pretium dignis, nee sibi quisque placet. 
Hie status in cieIo multos permansit in annoa : 

Diun senior fatis excidit arce deus. 



Terra feros partus, iinmonia moniitrs, Gigantaa 

Edidit, aiuuros in Jovii ire domuin. 
Mille tiianus illis dedJt, et pro cmribus an|jues : 

Atque ait, In niagnos arma raovele deas. 
Exstruere hi monies ad sidera suintna parabaiit, 

Et magnum bullo eollicitare Jovem. ■ 

t'ulmina du coeli jaculatus Juptter arce ^ 

Vettit in Huctores pondera vasta auos. ^ 

His bene Majestas arniis derensa deoruin 

Acstat : ct ex illu tempore firma manet. 
Assidet ilia Jovi : Jovis est fidiaeima custos, 

Et pr^slat Nine vi sceptra tenenda Jovi. 
Vuiiit et in terras : colneruni llomulus illam, , 

Et Numa : mox alii, tempore quiiique si 
Ilia patres in honore pio matresque tuetur 

Ilia comes pueria virginibusque venlt. 
1 lla dates i'ascea comraendat, eburque curule 1 1 

Ilia coronatia alta triuinphat equis. 



Re-^peat to Old Age. 

Magna fuit quondam capitia reverentia 
Inque suo pretio ruga senilis erat. 

Martis opus juvenes antmosaque bella gerebant, 
Et pro dis aderant in stations suis. 

ViribiiH ilia minor, nee habendia utilis 
Consilio patrias siepe fjrebat opem. 



I 
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^6c nisi post annos patuit tunc Curia serosy 

Nomen et aetatis mite Senatus erat. 
hra. dabat populo senior : finitaque cerds 

Legibus est astas, unde petatur honos« 
Et medius juvenum, non indignantibus ipsis, 

Ibat, et interior, si comes imus erat. 
Verba quis auderet coram sene digna rubore 

Dicere ; censuram longa senecta dabat. 



Legend of the Goddess Ftora^ or Chloris, 

Chloris eram, quae Flora vocor. Corrupta Latino 

Nominis est nostri littera Grra&ca sono. 
Chloris eram Nymphe campi felicis, ubi audis 

Rem fortunatis ante Aiisse viris. 
Vere fruor semper : semper nitidissimus annus ; 

Arbor habet frondes, pabula semper himius. 
Est mihi foecundus dotalibus hortus in agris ; 

Aura fovet ; liquidae fonte rigatur aquae. 
Hunc meus implevit generoso flore maritus : 

Atque ait, Arbitrium tu, dea, floris habe, 
Saepe ego digestos volui numerare colores ; 

Nee potui ; numero copia major erat. 
Roscida quum primum foliis excussa pruina est, 

£t variae radiis intepuere comae ; 
Conveniunt pictis inoinctae ycstibus Horse, 

[nque leves calathos mxmera nostra legimt. 
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Protinus accedunt Charites, ncctuntque coronas, 

Sertaque coelestes implicitura comas. 
Prima per immensas sparsi nova semina gentes ; 

Unius tellus ante coloris erat. 
Prima Therapnseo feci de sanguine florem : 

£t nianet in folio sciipta querela suo. 
Tu quoque nomen habes cultos, Narcisse, per hortos : 

Infelix, quod non alter et alter eras ! 
Quid Crocon, aut Attin referam, Cinyraque creatum, 

De quorum per me vulnere surgit hgpor ? 
Forsitan in tenerls tantum mea regna coronis 

Esse putes ; tangit numen et arva meum. 
Si bene floruerint segetes, erit area dives : 

Si bene floruerit vinea, Bacchus erit. 
Si bene floruerint oleae, nitidissimus annus, 

Pomaque proventum temporis hujus habent. 
Flore semel laeso pereunt viciasque fabaeque, 

Et pereunt lentes, advena Nile, tuas. 
Mella meum munus. Yolucres ego mella daturas 

Ad violam, et cytisos, et thjma cana voco. 
Nos quoque idem facimus tunc, quum juvenilibus annis 

Luxuriant animi, corporaque ipsa vigent. 



Origin of the Floralia, or Floral Games. 

Cetera luxuriae nondum instrumenta vigebant : 
Aut pecus, aut latam dives babebat bumum. 



nine etiam loeapulei, liine ipsa pecunia dicta est. 

Sed jam de verito quisque parabat opes. 
Venerat in morem populi depascere saltua : 

Idque diu licuit, pcenaque nulla fuit. 
Vindice servabat nullo sua piiblica vulgus : 

Jamque in privato pascere inertis erat. 
Plebis ad jEdiles perducta licentia talis 

Publicios; animHB defuit ante viria. 
Rem populus recipit : mulctam subiere noeentea. 

Vindicibus laudi publica cura fiiit. 
Mulcts data est ex parte niihi : mafjnoque favore 

Victores JudoB instiluere novos. 
Annua credideram spectacula facta ; negavit : 

Addidit et dictis altera Teiba suis. 
Nus quuqui! tangit bonus, festis gaudemus Bt aris : 

Turbaque cicleates ambitiosa sumus. 
Sspe deos oliquis peccando fecit iniquos : 

Et pro delictis hostia blanda fuit, 
Saspe Jovem vidi, quum jam sua mittere vellet 

Fulmina, ture dato sustinuisse manum. 
At si negligimur, magnis injuria pcenis 

Solvitur, et justum prsterit ira raodum. 
Respice Thestiaden ; flammis absentibus arsit. 

Causa est, quod Phrebes ara sine igne fuit. 
Respice Tantaliden ; eadem dea vela tenebat. 

Virgo est, et spretos bis tamen ulta focos, 
Hippolyte infelix, velles coluisae Dionen, 

Quum consternatifl deripereria e(]uis< 
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Loiiga referre mora est correcta oblivia dor 

Me quoque Romani prseteriere Patres. 
Quid facerem ? per quod fiereni manifesta d 

Exigerem nostrffi qualia damna notte ? 
Ejtcidit offieium tristi mihi. Nulla tuebar 

Rura, nee in pretio fertilis hortua erat. 
Lilia deciderant ; violas arere viderea, 

FJlaque punicei languida facta croci. 
Siepe mihi Zephyrus, Botes corrumpere noli.fl 

Ipsa tiias, dixit. Dos mihi vilia erat. 
Florebant cAex ; venti nocuere protervi. 

Florebant segetes ; grandine lassa Ceres. 
Ill ape vitis erat : ccelum nigrescit ab Austri 

Kt subita frondea decutiimtur aqua. 
Nee Tolui fieri, nee sum erudelis in irfi 

Cura repellendi sed raihi nulla fuit. 
ConvBuere Patres, et, si bene floreat a! 

Numinibua nostris annua feata voveni 
Annuiniua voto. Consul cum Consule ludos \ 

Poatumio Lasnoa persoluere mihi, 



Dcalh of Chiron, the Centaur. 

Nocte minus quarta promel aua sidera Cliii 
Semivir, et flavi corpore mixtus equi. 

Pelion li^moniie mons est obversus in Auatroa 
SiiiiiiiTa virent piuu ; cetera qiiercuii habet, 
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^hiUyrides tenuit. Saxo stant antra vetusto, 

Quae justum memorant incohiisse senem. 
Ille manus, olim missuras Hectora leto, 

Creditur in lyricis detinuisse modis. 
Venerat Alcides exhausta parte laborum, 

Jussaque restabant ultima paene viro. 
Stare simul casu Trojae duo fata videres : 

Hinc puer ^Eaeides, hinc Jove natus erat. 
Excipit hospitio juvenem Philyreius heros : 

£t causam adventus hie rogat : ille docet. 
Perspicet interea clavam spoliumque leonis, 

Virque, ait, his armis, arraaque digna viro ! 
Nee se, quin horrens auderent tangere setis 

Vellus, Achilleae continuerie manus. 
Dumque senex tractat squalentia tela venenis, 

Excidit, et laevo fixa sagitta pede est. 
Ingemuit Chiron, traxitque e vulnere ferrum : 

Et gemit Alcides, Hsemoniusque puer. 
Ipse tamen leetas Pagasaeis coUibus herbas 

Temperat, et varia vulnera mulcet ope. 
Virus edax superabat opem, penitusque recepta 

Ossibus et toto corpore pestis erat. 
Stabat, ut ante patrem, lacrimis perfusus Achilles : 

Sic flendus Peleus, si moreretur, erat. 
Saepe manus aegras inanibus fingebat amicis : 

Monm]) quos fecit, praemia doctor habet. 
Oseula saepe dedit ; dixit quoque saepe jacenti : 

Vive, precor ; nee me care relinque pater ! 



Nona dies aderat, quum tu, juslii 
Bis septem stellis corpora cinctus 




Origin of the Leniuria. 

Romulus ut tumulo fraternas condidit umbriu^ 

Et male veloci justa soluta Remo ; 
Faustulus infelix, et passis Acca capillis 

Hpargebant lacrimis ossa peruata suis. 
Tnde domum rcdeunt sub prima crepuscula 

Utque erat, in duro procubuere toro. 
Umbra <:ruGnta Remi visa est assistere lecto, 

Atque hffic esiguo murmure verba loqui. 
En ego dimidiura veatri pajsque altera voti, 

Cernite aim qualia ! qui modo qualia eram 
Qui modo, si volucrea habuissem regna jubeiites, 

In populo potui maximua esse meo. 
Nunc sum elapaa rogi flammia et inanis imago 

Hffic est ex illo tbrma relicta Remo. 
Heu ! ubi Mars pater est ? si vos modo vera locuti, 

Uberaque expositis ille ferina dedlt. 
Quern lupa aervavit, manua hunc temerarja civis 

Perdidit. O (juanlo mitior ilia fuit 
I Sieve Celer, crudelem animam per vulnera reddas, 

Utque ego, eub terras eanguiiiokntus eas 
f ^oluit hoc f'rater. Pietas asqualis in lUo eai 

Quod potuit, lacrimas In mea fata dedit. 
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lunc vos per lacrimas, per vestra alimenta rogate, 

Ut celebrem nostro signet honore diem. 
iVf andantem amplecti cupiunt, et brachia tendunt : 

Lubrica prensantes effugit umbra manus. 
Ut secum fugiens somnos abduxit imago, 

Ad regem voces fratris uterque ferunt. 
Romulus obsequitur, lucemque Remuria dixit 

Illam, qua positis justa feruntur avis. 
Aspera mutata est in lenem tempore longo 

Littera, quae toto nomine prima fuit. 
Mox etiam Lemures animas dixcre silentum ; 

Hie verbi sensus, vis ea vocis erat. 



Temple in honour of Mars Ultor, Vowed and Built by 
Augustus, Recovery of the Standards from the Par- 
thians. 

Fallor? an arma sonant? Nonfallimur: arma sonabant ; 

Mars venit, et veniens bellica signa dedit. 
Ultor ad ipse suos coelo descendit honores, 

Templaque in Augusto conspicienda Foro. 
Et deus est ingens, et opus. Debebat in urbe 

Non aliter nati Mars habitare sui. 
Digna Giganteis haec sunt delubra tropa»is : 

Hinc fera Gradivum bella movere decet : ' 
Seu quis ab Ebo nos impius orbe lacesset ; 

Sen quis ab occiduo sole domandus erit. 



Frospicit armipotens operis fastiffia sumtni, 

Et probat inyictos summa tenere deoa. 
Proepicit in foribua diversffi tela figurie, 

Armaque terranim milite ficta sua, 
Hine videt ^nean oneratum pondere earo, 

lit tot luleffi nobilitatia bvob, 
Hinc videt Iliaden hiuncris ducia arma ferentemt 

Claraque diapositis acta aubesae viris, 
Spectat et Auguato pnetextum nomine templum ; 

Et Tisiim, lecto Ccesare, majua opus. 
Voverat hoc juvenis tunc, quum pia siiatulit arma, 

A tantis Princeps inciptendus erat. 
ille manna tendena, bine atanti milite justo, 

Hinr conjuratis, talia dicta dedit ; 
Si mihi bellandi pater est, Vestffique sacerdo* 

Auclor, et uleisci iiiunen utnimque paro : 
Mars, adcf, et aatia scelerato sanguine ferrum : 

Stetque favor causa pro meliore tuus. 
Templa feres, et me vietore voraherin I'ltor. 

Voveral ; et fu»o lastua ab lioate redit. 
Nee^atis est meruisse aemel cognomina MartiM 

Persequitur Partlii aigna retenta manu. 
Gens fiiit et campia, et equis, et tuta sagittis, 

Et circunnfuais invia fltiminibtis. 
Addiderant animos Crassorum fanera genti, 

Quum periit miles, signaque, duique simiil 
Signs, decus belli, Parthua Ruinana teneba', 

Romanteque aquilae signifer iioatis ernl. 
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isque pudor mansisset adhuc, nisi fortibuB armis 

Caesaris Ausonise protegereDtur opes, 
[lie notas veteres, et longi dedecus aevi 

Sustulit. Agnorunt signa recepta suos. 
Quid tibi nunc solitas mitti post terga sagittae, 

Quid loca, quid rapidi profnit usus equi ? 
Parthe, refers aquilas : victos quoque porrigis arcus. 

Pignora jam nostri nulla pudoris habes. 
Rite deo templumque datum nomenque bis ulto, 

£t meritus votis debita solvit honos. 
Sollemnes ludos Circo celebrate, Quirites : 

Non visa est fortem scena decere deum. 



Address to Mercury ; Invocation as the God of Gain, 

Clare nepos Atlantis, ades ! quern montibus olim 

Edidit Arcadiis Pleias ima Jovi. 
Pacis et armorum superis imisque deorum 

Arbiter, alato qui pede carpis iter : 
Laete lyrae pulsu, nitida quoque laete palaestra, 

Quo didicit culte lingua favente loqui. 
Templa tibi posuere Patres spectantia Circum 

Idibus. Ex illo est haec tibi festa dies. 
Te, quicumque suas profitentur venders merces, 

Ture dato, tribuas ut sibi lucra, rogant. 
Est aqua Mercurii portae vicina Capenae : 

Si juvat expertis credere, numen habet. 

F 



to 
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Hue venit incinctus tunicaa mcrcator, et um& 

Puriu suffita, qunia feral, haurit aqi 
Uda fit hinc launis : lauio sparguntur ab u^ 

Omnia, quae dominos sunt babitura novos.< 
Spargit et ipse auaa lauro rorante capillos, 

Et peragit aolit^ fallere voce preees. 
Ablue prmteriti peijuria temporis, inquit, 

Ablue prEBterita perfida verba die. 
Sive ego te feci testem, falsove citavi 

Non audituri numtna magna Jovis ; 
Sive deum prudens alium divamve fefelli, 

Abatulerint eelerea improba dicta Noti. 
Et pereant veniente die perjuria nobis, 

Nee curent superi, si qua loeutus ero. 
Da modo lucre, mihi, da facto gaudia Iiicro, 

Et face, ut emptori verba dediase juvet. 
Talia Mercurius poacentem ridet ab alto, 

Se memor Ortygiaa Burripuisse boves. 



Oriifin of the Altar to Jtipiter Pulor, on the Capitvt. ' 
Nomine, quam pretio celebratior, arce TonantiB, 

Dicam, Pistoris quid velit ara Jovia. 
Cincta premcbantur trucibus Capitolia Galli) 

Feoerat obsidio jam diuturna famem. 
Jupiter, ad solium Superis regale vocatis, 

Incipe, ait Marti. Frotinus ille refert : 
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Scilicet, ignotum est, quae sit fortuna meonim ; 

£t dolor hie animi voce querentis eget ? 
Si tamen, ut referam breviter mala juncta pudori, 

Exigis : Alpino Roma sub hoste jacet. 
Haec est, cui fuerat promissa potentia rerum, 

Jupiter? banc terris impositurus eras ? 
Jamque suburbanos Etruscaque contudit arma : 

Spes erat in cursu ; nunc Lare pulsa suo est. 
Vidimus omatos serata per atria picta 

Veste triumphales occubuisse senes ; 
Vidimus Iliacae transferri pignora Vestae 

Sede. Putant aliquos scilicet esse deos. 
At si respicerent, qua vos babitatis in arce, 

Totque domes vestras obsidione premi : 
Nil opis in cura scirent superesse deorum, 

Et data soUicita tura perire manu. 
Atque utinam pugnae pateat locus ! arma capessant ; 

Et, si non poterunt exsuperare, cadant. 
Nunc inopes victus, ignavaque fata timentes, 

Monte suo clauses barbara turba premit. 
Turn Venus, et lituo pulcber trabeaque Quirinus, 

Vestaque pro Latio multa locuta suo. 
Publica, respondit, cura est pro moenibus istis, 

Jupiter, et poenas Gallia victa dabit. 
Tu modo, quae desunt fruges, superesse putentur, 

Effice, nee sedes desere, Vesta, tuas. 
duodcumque est Cereris solidae cava machina frangat, 

Mollitamque manu duret in igne focus. 



'I 



JuBserat : et fratria virgo Saturnia juasis 

Annuit : et medise tempora noctis erant. 
Jam ducibus somnura dederat labor. Increpat il)o» 

Jupiter, et aacro, quid velit, ore docet : 
Surgite, et in medios de summis arcibus hostea 

Mittite, quam minime tradere vulti^, opem. 
Soinnus abit, quieruntque novjs ambagibus acti, 

Tradere quam nolint et jubeantur, opem. 
liccc, Ceres visa eat. Jaciunt Cerealia dona ; 

Jai:ta super galeaa scutaque longa sonant. 
Posse fame vinci spes excidit. UofiCe repulao 

Caudida Fiatori ponitur ara Jovi. 



Rescue of the Palladium by CeEcilim Metellus. 

Mtenia Dardanldes nuper nova fecerat Hub : 

Ilus adhuc Asiae dives habebat opea. 
Creditur armiferae aignum cctleate Mlnervte 

Urbis in lliac^ desiluiaae juga. 
Cura videre fuit : vidi leniplumque locumque. 

Hoc Bupereat illi : Palliida Koma tenet. 
Cousulitur BmintheuB : lueoque obscurua opacu 

Hos non mentito reddidit ore sonoa: 
.'F.llieriaui servate deam : sorvabitis urbeiii : 

[iiiperium aecura tranaferet ilia loci. 
Servat et inclusam aumma teuet Jlua in aree : 

Curaque ad heredem Laoniedonta vcuit. 
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)ub Priamo senrata parum. Sic ipsa volebat, 

Elx quo judicio forma revicta sua est. 
^eu geuus Adrasti, seu furtis aptus Ulixes, 

Seu pius Mneas eripuisse datur ; 
Auctor in incerto. Res est Romana : tuetur 

Vesta, quod assiduo lumine euncta videt. 
Heu quantum timuere Patres, quo tempore Vesta 

Arsit, et est tectis obruta paene suis ! 
Flagrabant sancti sceleratis ignibus ignes, 

Mixtaque erat flammae flamma profana piae. 
Attonitae flebant, demisso crine, ministrae : 

Abstulerat vires corporis ipse timor. 
Provolat in medium, et magna, Succurrite ! voce, 

Non est auxilium flere, Metellus ait. 
Pignora virgineis fatalia tollite palmis ! 

Non ea sunt voto, sed rapienda manu. 
Me raiserum ! dubitatis ? ait — Dubitare videbat, 

Et pavidas posito procubuisse genu. — 
Haurit aquas, tollensque manus, Ignoscite, dixit, 

Sacra ! vir intrabo non adeunda viro. 
Si scelus est, in me commissi poena redundet ; 

Sit capitis damno Roma soluta mei. 
Dixit et irrupit. Factum dea rapta probavit, 

Pontificisque sui munere tuta fuit. 
Nunc bene lucetis sacrae sub Caesare flammae : 

Ignis in Iliacis nunc erit, estque, focis ; 
Nullaque dicetur vittas temerasse sacerdos 

Hoc duce, nee viv4 defodietur humo. 



^if? inceata pent : quia, quam violayit, 
Conditur : et Tdlua Vestaque numet 






Origin of the Vicus Seeleratvs, 

Tullia, conjngio Eceleris mercede peracto, 

14is Bolita est dietia exstimulare virum : 
Quid juvat esse pares, te noatrse csede sororis, 

Meque tui fratria, ai pia vita placet ? 
Vivere debuerant et Tir meus, et tua conjus, 

Si nullum ausuri majua erainuB opua. 
lil caput et regnum facio dolale parentis. 

Si vir ea, i, dictaa exige dotia opes ! 
Hegia res scelus eat. Socero cape regna necato, 

Et noatras patrio sanguine tinge manils. 
Talibus instinctua Bolio privatus in alto 

Sedcrat : attonitum vulgus ad arma ruit. 
Miiiccruor, hinc casdes : iniirmaque vinoitur 

Sceptra gener socero rapta superbus habet. 
[[)se sub Esquiliis, ubi erat aua regia, cxsui 

(^oncidit in dura sanguinolentua humo. 
Filia carpento paUioa initura Penates 

Iliat per mediaa aha feroxque vias. 
Corpus ut adapexit, lacrimis auriga profHuis 

Restitit. Hunc tali corripit ilia sono : 
Vadia ? an exspectaa prctium pietatis amar 

Due, inquam, invitas ipsa per ora rotas 



« 
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erta fides fiicti ; dictiu SceleratuB ab iM 
Yicus, et setema res ea pressa noti. 



Story of Marsyas, 

t'rima terebrato per rara foramina buxo, 

Ut daret, effeci, tibia longa sonos. 
Vox placuit : liquidis fiiciem referentibus undis 

Yidi virgineas intumuisse genas. 
Ars mihi non tanti est ; valeas, mea tibia ! dixi. 

Excipit abjectam cespite ripa suo. 
Inventam Satyrus primum miratur, et usrnn 

Nescit ; at inflatam sentit habere sonum ; 
£t modo dimittit digitis, mode concipit auras. 

Jamque inter Nymphas arte superbus erat : 
ProYocat et Phoebum ; Phoebo superante pependit : 

Caesa recessenmt a cute membra sua. 



Death of HippolytuSf and Raising to Life by 

^seulapius. 
Notus amor Phaedrse, nota est injuria Thesei : 

Devovit natum credulus ille suum. 
Non impune pius juvenis Troezena petebat : 

Dividit obstantes pectore taurus aquas. 
Solliciti terrentur equi, frustraque retenti 
Per scopulos dominum duraque saxa trahunt. 
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Exciderat curru, lorisque morantibus artns 

Hippoljtus lacero corpore raptus erat : 
Reddideratque animam, multum indignante Diana. 

Nulla, Coronides, causa doloris, ait : 
Namque pio juveni vitam sine vulnere reddam ;^ 

£t cedent arti tristia fata meae. 
Gramina continuo loculis depromit ebumis : 

Profuerant Glauci Manibus ilia prius : 
Pectora ter tetigit, ter verba salubria dixit : 

Depositum terra sustulit ille caput. 
At Clymenus Clothoque dolent, haec, fila reneri, 

Hie, fieri regni jura minora sui. 
Jupiter exemplum verltus direxit in ilium 

Fulmina, qui nimiae moverat artis opem. 
Phoebe, querebaris. Deus est ; placare parenti ; 

Propter te, fieri quod vetat, ipse facit. 
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Page 1. 

Incijjiendus erat : was to be commenced, i. e., would have com • 
menced, ought to have begun. 

prodit : comes forth : fr. prodeo : as below, 

seminis herha : the blade of the seed (sown). 

ignota : a stranger, until the return of spring. 

pereunt : pass away, disappear. 

s" qua tollat in auras: whereby to raise itself into the air, come to 
light, grow : the order is : fertiUsque kerboi qua diu latuitf nunc 
im>emt occuitas viaSf qua, &c. 

Page 2. 

vix ultra, quo jam progrediaturf habct : it has scarcely (a point) 
beyond, whither or to which it crn now progress : it is scarcely 
possible for it (the love of gain) to proceed to greater lengths. 

sunt pluris : are of more account. 

Martigenam Quirinum : the Mars-begotten Quirinus, Romulus, 
the son of Mars. 

dabat : was affording, used to afford : let the reader notice this 
use of the imperfect in this and following verbs. 

Jupiter angustd vix totus stabat in ade : Jupiter could scarcely 
stand entire in his confined temple : i. e. the roof was so low. 

ornabant Capitolia frondibus, qua nunc (omant) gemmis. 
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posito modo aratro : his plough being just laid aside ; having just 
returned from ploughing. See the Story of Cincinnatus in the 
Classical Dictionary. 

levix argenti lamina : a small amount of silver ; lamina is a metal 
beaten out, either for coining or for articles of ornament and luxury. 
See the accounts of Curius Dentatus and Fabricius in the Classical 
Dictionary. 

abiumpta requirere : to recover what they have spent 

vices : vicissitudes, transitions from wealth to poverty, or the reverse. 

sic (ab illis) quihus (for quorum) venter : suffusd ab undd^ by the 
water spreading itself under (the skin), i. e. the dropsy. 

quo plus sunt potof, (eo) plus sitiuntur aquff. 

in pretio pretium nunc est : a play on the words : money is now 
at its price, has its full value : censtUf property. 

jacet : lies neglected, is trampled under foot 

Page 3. 

feUces animos .' O happy souls ! the interjection being understood. 

exseruissef i. q. extulisse : fr. ejcsero or exeroj to put forth, 
raise up. 

perfusaque gloria fuco : vanity, vain-glory, besmeared with paint, 
exhibiting itself in false colours. 

ietheraque ingenio supposuere suo : have made the sky submit to 
their intellect, have reduced its wonders to the level of human com- 
prehension. 

Peiiacus apex : the summit of Pelion : alluding to the war of the 
Giants against Jupiter : for an account of which see the word 
Gigantes in the Classical Dictionary. 

ante : in former times. 

hospita navis : a foreign ship. 

lacrimatas cortice : oozing from .the bark, trickling like tears. 

fila : threads, fibres. 

herbis Sahinis : sabine or fatt'n, a herb so called* 
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Page 4. 



hie culter qui nunc aperit viscera percussi tauri, 

ulta suas opes meritd cade nocentis : having asserted her power 
or vindicated her possessions by the deserved death of the offending 
(animal). 

dederat pcenas : had paid the penalty, suffered punishment 

tamen erit hinc quod spargi possit in tua comua : yet there will 
issue from it that which can be sprinkled (as a libation) on thy 
horns. 

nojca tibi dedUus : given up to thee for punishment 

carula genitrix: his marine mother, Cyrene, a water-nymph, 
daughter of Peneus. 

Proteus : for an account of this deity, see the Classical Dic- 
tionary. 

dahitque (modum) quo modo repares : and will give you a method 
by which you may retrieve what has been lost. 

ille tranrformis adulterat faciem : he having the power of trans- 
formation changes his appearance : adidtero, fr. oil and alter^ to 
turn to something else. 

Page 5. 

improba : bold, presumptuous ; or greedy. 
facili : uttering its notes with facility, flexible. 
lingua crimen habetis : you are charged with loquacity. 
dis ut proxima quaque : as each (ascends) nearest to the gods. 
uotat : omens, which the augurs took either from the flight or 
the singing of birds. 

indicts sui : fr. index, an informer, betrayer. 

Page 6. 

tellus orta prior Lund, &c. ; a laud which had its origin before 
the Moon — if we believe its own account of itself — has its name 
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from the great Areas. See Arcadia and Areas in the Classical 
Dictionary. 

kic : here, of this coimtry. 

saeriB matris : Carmenta or Carmentis, a prophetess : so called, 
from delivering oracles in verse, carmine, 

atherios ignes : inspiration. 

motut: commotions, troubles, disturbances. 

multaque praterea, tempore nacta fidem : Siud many things besides 
which obtained credit (t. «. were verified) in time. 

nimium verd : too true, whose words were too truly fulfilled. 

Parrhtuiumque larem : and (his) Parrhasian home : i. e. Arcadian, 
or native home : Parrhasia was a town of Arcadia, whence the 
Arcadians are often called Parrhcuii. 

meriti : of thy desert, demerit, fault 

est aliquid : it is something, i. e. some consolation. 

pro facto suo : according to his conduct. 

ut primus — passus : as if (you were) the first that had suffered. 

4onid — hurm : Bceotia : see Classical Dictionary. 

Pagaseeus : of Pagasae : see Classical Dictionary. 

Page 7. 

vacxto quidquid in orbe patet : whatever lies open in the empty 
region (of heaven): i. e. the expanse of air. 

Tuscis obvius ibat aquis : was going against (the course of) the 
Tuscan wateis; i. e. sailing up the Tiber, a river between Latium 
and Etruria. 

ante puppim : before the stem, facing the helm. 

immissis capillis : with streaming, dishevelled hair. 

torva: sternly: regentis iter: of him that was directing its 
course, the steersman. 

pinea texta : the framework of pine- wood, a periphrasis for the 
vessel : she stamps on the vessel with frantic foot. 

neve i. q. etne: and impatient to set foot on the land, scarcely 
was she kept back by the hand of Evander from springing off. 
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bonU avibus : with good omens, lucky auspices. 

cetera terra : the rest of the world. 

olim: hereafter. 

qvU — locum T who would believe that this place has so nauch of 

istiny f i. e. that such greatness is destined for this spot? 

Dardanut — jnnus: Trojan vessels, those of ^neai. 

femina : Lavinia. See Classical Dictionary. 

PaUa: Pallas, the son of Evander, slain by Tumus, who 
iterwards fell by the hand of iCneas. See the conclusion of the 
Eneid. 

Paob 8. 
obruet — dowtos : that fall will overwhelm the houses of thv 

* 

enemies : L e. the Romans, the descendants of the Trojann, shall 
hereafter subdue Greece: see Mummius, in the Classical 
Dictionary. 

Neptunia Pergama : Neptune built the walls qf Troy ; see Lao- 
medon, in the Classical Dictionary. 

Pergamuit pi. Pergama, was properly the citadel of Troy ; often 
used for the town itself. 

Num nunu9, &c., are not these ashes higher than the whole world ? 
will not Rome, the mistress of the world, spring from them ? minwt 
is often the same as non : as in qtto minus, 

patrem, altera sacra : by apposition : his father, equally sacred : 
rescued from the flames of Troy, together with his gods, and after 
his death in Sicily, deified by ^neas. 

idem : Julius Cssar, who was Pontifiz Maximus, and deified. 

penes Augustas — manebit: shall rest with Augustus and the 
emperors after him, who had that title. 

Arcade : than the Arcadian, Evander. 

boves illuc Erytheidas appUcat heros : the hero (Hercules) brings 
there the oxen (of Geryon) from Erythea, an island in the sinus 
Gaditanus, or Bay of Cadiz. 
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emensus — iter: having traversed, club- in-hand, a journey of a 
long circuit : see the map. 

Tegeaa : Arcadian, from Tegea, a town of Arcadia. 

Tirynthius hospes : the Tirynthian stranger, Hercules, from 
Tiryns or Tirynthus, a town of Argolis, where he generally 
resided. 

avf'rsos : by the tail. 

noti leva malum: no slight mischief: in allusion to his name; 
fjoni the Greek xacxoSf malus. 

vires pro corpore : strength in proportion to his size. 

Page 9. 

servatd male parte bourn : a part of his oxen having been badly 
kept, indifferently guarded, i. e. lost 

furta : the stolen oxen. 

quinque bis juga : ten yoke of oxen. 

vcustum opus : jthe huge blockading mass : so opera is used for 
the workst i. e. fortifications of a town. 

sederat illis : had rested upon them : see Atlas, in the Classical 
Dictionary. 

rem gerit : carries on tlie contest: hence res gesta, militar}' 
exploits. 

quis ubi nil agilur : when nothing is effected by these weapons. 

male fortis : either brave or obstinate to his own destruction: or 
as above in male servata^ the adv. has a qualifying or negative fonK 
in a cowardly manner. 

Typfio'ea: the Greek accus. of Typhoeus, one of the giants who 
was buried under Mount ^tna. See the Classical Dictionary. 

oecupat : rushes on him : adducta : uplifted, i. e. brought dose 
up to the head by the motion of the arm, in order to give greater 
effect to the blow, trinodis : thrice knotted, i. e. full of knots : a^ 
terfelixj thrice happy, i. e. very happy. 

sedit : lighted, fell, took effect. 
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Maxima : The Ara Maxima, sacred to Hercules, in the Forum 
barium, or Ox- Market, at Rome. 

Page 10. 

Hercule — suo: in which the earth would have enjoyed (long) 
nough its (benefactor) Hercules. 

emeritum : which has served its time, deserved its discharge, as 
I soldier when his years of service are at an end. 

pagum lustrate : purify the village, by leading the victim round 
is boundaries. 

gravida — suis : of a pregnant sow. 

utta : nipped, blasted. 

neve — cavete : and take care, lest birds mischievous to cultivated 
lands : cultis fr. cultOf prum. 

Page. 11. 

pinguior aquo : more abundant than is fitting. 

gratia dU domuique tua : thanks to the Gods and to thy house ? 
that of Augustus. 

frondihus Actiads : with the lauxels of Actium : a town of Acar- 
nania, famous for the victory gained there by Octavianus (afterwards 
Augustus) over the fleet of Mark Antony. 

hello : than war. 

Horreat orbis : let the world far and near (primus) dread the 
descendants of ^neas, the Romans. 

si qua terra : for si aliqua : if any land. 

Page 12. 

cum Palladis alte : the owl. 
Cynthia : Diana. 

fratemis modis : her brother's notes ; those of Apollo. 
Ausonis ora ; the coast of Italy. 

O 
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cetera — conscia turba: the rest of the crew, privy to his 
designs. 

Page 13. 

pauca referre : to run over a few notes. 

his tinctam : twice dyed : and therefore of a deep purple. 

fide majus : beyond belief; incredible to relate. 

pretiumque vehendi : and as a return (to the dolphin) for carry- 
ing him. 

astris : constellations: sielltu: stars. 

ter centum ter-duo : 306 Fabii fell : see Classical Dicticmary. 

sumunt — rmmus : bands of the same clan {gens J take up the 
promised arms, L e., undertake the war according to their promise : 
professQy fr. profitew, is here used passively. 

e quis — aptus erat : out of which any one was qualified to be 
elected a generaL 

Cremeram — rapacem: the rapid Cremera, a river of Tuscany. 

Page 14. 

non datur : no opportunity is given : arnta caca : an ambuscade. 
nee metus alter inest : nor is there a second fear in (their minds). 
male creditur hosti : it is ill to trust a foe. 
fulmineo ore : fierce, terrible, or attacking with the rapidity of 
lightning. 

Page 15, 

Herculea — gentis : the Fabii claimed descent from Hercules, by 
a daughter of Evander. 

cui res—foret : by whom the state would have to be restored by 
delaying : this was the famous Fabius Maximus, who received the 
title of Cunctator, from his successful policy in avoiding a general 
engagement with Hannibal, and harassing him by delays, 

sacrorum : of these sacred rites, the Lupercalia : for an account 
of which, see the Classical Dictionary. 
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,unde petita : from whence derived. 

jtluHmus illejugis : he is very frequently among the hills of Ar- 

idia ; resorts there much. 

Pholde: a mountain, Stymphalus, a lake, Ladotif a river of 
Lr'cadia. 

iUefereb€U munus ob incolumes oves: for (keeping) the sheep safe. 

locus urbis : the (mere) site of the city. 

devecta Pekugis : derived from the Pelasgians, i. e.. Arcadians : 
lee the Classical Dictionary. 

Flamen Dialis : a priest of Jove : ercU ad hac : took part in 
these rites. 

satis — commoda : altogether convenient 

Page 16. 

/eris similis : like (that of) wild beasts. 

nullos agitata per usus : (i. q.,) o4:ta • passed without any of the 
conveniences (of life). 

sub Jove durabant : they used to keep in the open air. 

detecti — moris : (the Luperci) by throwing off their clothing renew 
the memorials, exhibit traces of their ancient mode (of life). 

et antiquas testificantur opes : and testify the riches of the olden 
time : i. e., that men were unencumbered with them. 

causas — Latinos : a Latin origin, for the Lupercalia. 

inque suo — equus : and let my steed nm in its own dust : poets 
frequently use metaphors taken from the race-course or from the 
sea, in alluding to the difficulties of their works. 

de more : according to custom. 

verubus transsuta salignis : threaded, i. e., pierced through with 
spits made of willow. 

ab excelso : from an eminence. 

Romulej pradones agunt juvencos Per devia rura : ertpe^ rescue 
them. 

longum erat : it would have occupied too long a time. 
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Page 17. 

Fabii : the Fabii, we infer, accompanied Remus in the pur- 
suit of the robbers : the Quinctilii, Romulus : irritua : disappointed. 

quod bene cesnt : that which turned out well, this successful en- 
counter has a lasting fame. 

tali nomine : sc the Lupercalia. 

ex itttM Ramubu alter ertt : one of them will be a Romulus. 

recutantes : with reluctance. 

quern — Reddidit : which (name) Tiberinus (an ancient king of 
Alba) drowned in its waters converted into Tibris, the Tiber. 

Maxime Circe : for an account of the Circus Maximus, see the 
Classical Dictionary. 

at quam eunt Hniilee I well ! how like they are I 

tuspicor netcio quern (i. q. aliquem) deum esse vohiSf (auctorem) : I 
suspect that you have some god (for your fiither). 

Page 18. 

desUrat : fr. de::ino, to cease. 

tabella : L q., aheus, a trough, made of wood scooped to the 
thickness of a plank. 

eognata manus : a kinsman's hands, viz., of their uncle Amulius. 

Marte satos scires: you might know that they were sons of 
Mars. 

nee sibi — ope : and are mourished by the aid of milk not intended 
for them. 

sanguinis mei : it needs not the services of my oflbpring: Le., 
Romulus. 

Page 19. 

intercidit alter: one (Remus) has perished. 

qui mihi restat : the one who remains to me, will serve for both. 

in cigrula (templa) eceU : to the azure (vault) of heaven. 
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has : to thy citizens. 

Patresque (erant) in critninefaha cadit : under a charge of an 
QDfoimded murder : for in /also crimine cadis. 

kimumo major : above hit size as a mortaL 

novum Quirinum : their new deity Quirinus ; the name given to 
Homulus when deified. 

colUs: sc Quirinalis. 

saerapatema : the rites of (Romulus) their founder : the C2f<t- 
Hnalia. 

Page 20. 

Tormine : see Terminus in the Classical Dictionary. 

defossus : planted, stuck deep. 

eurto — tesiu .* in a small earthen vessel : testu, n. indecL i. q. 
testa. 

pugnat : works hard : a word descriptive of the old man's exer- 
tions, the ground being hard ; he fixes some boughs or stakes in 
the ground for the purpose of keeping the pile of wood together. 

incisos favos : honey- combs, cut into small portions. 

ttbantur singula Jiammis : a portion of each is cast as an offering 
into the flames. 

Candida : clad in white garments : Unguis fauent : are silent 

ambitio: partiality^ 

Thyreati^a terram : Thyrea in Argolis, of which the boundaries 
b^ttg a subject of dispute between the Spartans and the Argiyes, 
three hundred of each nation were selected to decide the question 
by a combat See die word Othryades in the Classical Dictionary 

Page 21. 

Terminus — restitit: Terminus, being found in his temple, re- 
mained ; Terminus and Juventas (according to Livy) could not 
be displaced, i. e., the auspices would not sanction it, at the foun- 
dation of the Capitoline temple ; this indicatjed that the boundaries 
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Tarquinium daturum (esse) pcenas: that Tarquin shall suffer 
punishment 

invidiam : hatred (against the tyrant). 

Page 27. 

subiU cineres sum : shrunk within its ashes. 

Juec : this, viz., that Rhea Silvia had become a mother. 

<^8 : the power, kingdom. 

picum : the woodpecker, a bird sacred to Mars. 

ter s^nos adoleverat annas : had grown up to the age of eighteen 
years. 

Iliada : sons of Ilia or Silvia. 

redigunt in sua rura boves actos, (a praedonibus). 

animos pater editus auget : their reputed father increases their 
spirit : or the discovery of their origin : editus may mean either 
given out, rumoured abroad, or divulged to them by Faustulus, the 
shepherd who brought them up. 

nomen fiabere : to have renown (merely) in cottages. 

avo: Numitor. 

Page 28. 

expediit Remo transiluisse : it was not of advantage to Remus to 
have leapt over, i. e., it proved his death. 

pater urbis : Romulus. 

primus mensis : the first month of the Roman year waa ilfordk, 
until Numa added January and February. 

artes : meaning here more particularly the science of astronomy. 
See the word Meton in the Classical Dictionary. 

male forte : not very brave. 

lustra : a lustrum was a space of five years, and therefore too 
short by ten months according to the early calendar. 

neu dubites : and lest you should doubt : ante : formerly, 

signa: proofs. 
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kine : from this month offices are recorded to have been anciently 
entered upon, down to the period of the second Punic war. 

QuintUis and SexHUs, the 6fth and sixth months (reckoning from 
March,) were afterwards changed into Julius and Augustus, in com* 
pliment to the emperors. 

a numero nomina quisqtat (mensis) habet : whatever month has 
its name from its number, viz. September, October, &c. 

Page 29. 

olw\ferit ab arvis: conducted in procession to Rome (L e. 
invited to be king) from the olive-bearing region: the Sabine 
country. 

a Samio : by Pythagoras, a philosopher of Samos, who taught 
the doctrin^of the Metempsychosis, or transmigration of souls into 
diflferent bodies. See this name and Egeria in the Classical Dic- 
tionary. 

moras soils — rediret : the periods of the sun, in which it would 
return to its signs: L e. the time that the sun would take in 
accomplishing its annual course through the signs of the zodiac. 

is decies senos — junxit : he joined 60 days to 305. 

et {junxit) e pleno tempora quarta die : and joined four periods 
out of an entire day, L e. to as many years he added a fourth part 
of a day, (L e. six hours.) 

in lustrum — una dies : to the lustrum or every fifth year must be 
added the one day which is made up of these parts. 

kujus : of this, the present city and its magnificence. 

populis angusta futuris : too contracted for its ftiture population. 

nostri nati : of my son Romulus. Mars is speaking. 

Page 30. 

Ronumus: sc. populus. 

male credebar : was scarcely believed. 

tolle preces : away with prayers. 
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intumuere : swelled with rage. 
bella propinqua : wars with the neighbouring states. 
dictam : appointed as the place of meeting. 
nurui : Hersilia, wife of Romulus, son of Mars. 
lente pia : calmly, quietly affectionate or dutifuL 
quarendum (est an) maUmus : the question is, whether we would 
rather, &c. 

Page 31. 

Inde diem — habsnt : from that time the Sabine matrons hold it 
as no light duty to keep sacred the day which is the first (of the 
month) viz. my Kalends. 

(Ebalides : the Sabines traced their descent from OGbalus, a king 
of Laconia. 

summo margine : from the edge of the horizon. 

constitit : sc. Numa : fr. consisto : took his station. 

totum evolverat orbem : had unrolled his full disc. 

Page 32. 

quaque notes oculis : and wherever you may observe it with your 
eyes. 

recisum : cut away, edged o£^ 

consilium init: he forms a plan. See the word Ancile in the 
Classical Dictionary. 

error — eat : that perplexity may pass before the eyes of any one 
plotting (to possess it). 

idihus : on the Ides, i e. the 15th of March. 

geniale : cheerful. 

advena : stranger, foreign : because rising in Etruria. 

cum pare quisque sud : each one with his partner. 

sunt qnihus : by some. 

{tot) annos precantur, quot sumant cyathos: and pray for (a^ 
many) years, as they can drink cups. 
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Ubrantur : hang loose, flutter about 
fubducere carbasa : to furl the sails. 

Page 35. 

vec — utitur : and the steersman no longer exercises control. 

Dido—sorori : Dido was pronounced happy by hfer sister. 

expositit omnibus : all being landed. 

credere sustinet : can he believe. 

admonitu mortis tua : by being reminded of thy death. 

illos : sc. Deos. 

de morte : concerning (her) death. 

credibili : than could have been believed. 

Page 36. 

ne refer : relate not the story. 

ratio : design, settled plan. 

memores {dehemus) multa tibi, nil non debemus Elissa: we grate- 
fully acknowledge many obligations to thee, everything (nil Mm\ 
to Dido. 

Tyrios induta paratus : clothed in Tyrian garb. 

cotisumpsi : I subsisted on, was supported by. 

falsum vulnus : a groundless wound, cause of offence, jealousy. 

non tamen exactum (est illi) quid agat : yet she is undecided 
what to do. • 

sub verbum : at these words : querulas, creaking. 

Page 37. 

corniger: rivers are often represented with horns, either on 
account of their roaring as a bull : or their winding course. 
Sidonis : the Sidonian or Tyrian, i. e. Anna. 
Hebro : a river of Thrace : Rhodope and Pangsus, (pi. Pangsa) 

mountains of that country. 

« 

artfera : cymbal-bearing. 
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nova — volucret: winged creatures, new to them: acta: drawo 
forth. 

letnsque senex : the hald-pated old man, Silenua. 
qtuerebant : they began to seek. 

Page 38. 

eonstitit super (asellum), nixus ramoso stipite. 
limit ora : smears his face. 
pater: Bacchus. 

DindymuSf Cybelef Ida : mountains of Phrygia. 
niacas opes : the Trojan kingdom. Mater : sc. Deorum. 
sacula quinque: a saculum was properly a period of 110 years: 
80 that the date A. U. C, 547) is almost accurately given. 

Page 39. 

Carminis Euboici : the Sibylline books : the Sibyl dwelt at Cumae, 
a city of Campania, founded by the Chalcidians of Euboea. 

ferunt tale (carmen) inspectumfuisse : was seen in them. 

Jubeo (ut) requiras : I bid you seek for. 

Paan: Apollo. 

rem : the object of their embassy. 

nostra eris : thou wilt still belong to us : since Rome refers her 
origin to Phrygia. 

Phryx pius : the dutiful iBneas. 

eoloribus ustis : burnt in, fixed by fire. 

nati: Neptune. 

Phrixea stagna sororis: the Hellespont, named from Helle, 
sister of Phrixus : see the Classical Dictionary. 

Bhoeteum rapax : a promontory of Troas, where the waters are 
violent and dangerouSf causing shipwrecks. 

veteres Eet, opes : the old kingdom of Eetion, the father of An- 
dromache ; viz. Thebe, near Adramyttium. 
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Carytteii vadU : the coast of Eubcea, of which Carystus was 
a city. 

Icarium, sc. mare. 

Page 40. 

Pelope'idas undas : the waters which wash the Peloponnesus. 

Brontes, &c. : names of the Cyclops. 

Ugit : sails past 

a remit tinutrU : in the direction of the left hand oars. 

pltu — laborat: exerts himself beyond his strength. 

morutro : at the prodigy, imaccountable circumstance. 

impar nobilitate : inconsistent with her noble origin : abl 
for dat 

falsi — rea est : was accused, arraigned on a false charge : a legal 
phrase. 

credula in vitium : ready to believe evil of others. 

Page 41. 

laudatque seqttendo : approves her innocence by following. 

functa cibo : refreshed with food. 

lubricus : gently gliding. 

et molles manus feriunt taurea terga : i. e., timbrels or drumi 
made of the hide of a bull stretched tight. 

celeberrima : with a very great concourse around her. 

N<mca : see the Classical Dictionary. 

templi non perstitit auctor : the author, i. e., (the name of) the 
author of the temple has not lasted down to our times. 

Page 42. 

nulla soUicitante : no one troubling, disturbing, turning it up. 

nunc — erant : at another time the tip (of a bough) with its tender 
foliage was their feast : erant or erat : a verb between two nomins' 
tives of different numbers may agree with either. 



NOTES ON OVID. 95 

bene erat (illis) : they feasted well, enjoyed themselYes. 

mutavit glandes cibo utiliore homini vacato, &c. ; changed acorna 
lor food more wholesome to man, invited to better nutriment; 
i e. invited man to better fare and changed, &c. 

toleM : for solem : the ground turned up saw the sun, felt its 
genial heat 

chalyhe'ia massa : iron ore : so called from the Chalybes, a people 
of Pontus, in Asia Minor, whose country abounded in iron mines. 

dehuit tegi : it ought to have been concealed. 

perpetuumque ducem : aiid long life to the emperor, Tiberius. 

lUet (ut) detis : ye may offer. 

Page 43. 

terra — Trinacris : the Trinacrian land ; Sicily, so called from its 
three promontories, Pachymmi, Pelorum, Lilybseum. 

flava : an epithet given to Ceres, from the color of ripe corn : 
golden. 

filia: Proserpine. 
• gremium: lap. 

has (puellas) hyacinthef &c., some, o hyacinth, thou attractest ; 
others, &c. 

rorem, sc. marinum: rosemary. 

plurima lecta rosa est : many a rose was gathered. 

Page 44. 

longius itur (ab ill&) : she strays too far. 

patruus : her uncle, Pluto, brother of Ceres. 

caruleis : dusky, sable. 

ipsaque absdderat suos sinus ; had rent with her own hands her 
garments. 

via : (the descent) to the infernal regions: Diti, to Dis, i. e. Pluto. 

chorus aqualis : i e. squalium : those of the same age, the com* 
pany of youthful attendants. 
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clamant : ehorut being a noun of multitade. 

Manadas: the Bacchantes, priestesssei of Bacchus, so called 
from their mad and frantic gestures. 

Amenamu, AcU : rivers of SicOy, near Mount Etna. See the 
Classical Dictionary for the following names. Observe that the 
enumeration of places is not given in regukr order. 

Page 45. 

locut : MessanOf anciently called Zancle, which in the language 
of the Sicilians signified a scythe or sickle. Drepatmm at the other 
extremity of the islands has a similar derivation, from the Greek. 

Heloria Tempe : the vale of Helorum. Tempe is properly the 
name of the delightful valley in Thessaly through which the Peneus 
runs; hence all valleys, resembling it in situation and climate, 
are so called by the poets. 

ales: Procne, the mother of Itys, was changed into a swaUow: 
see the Classical Dictionary. 

alterniSj sc. vicibus : by turns, alternately. 

(an) pastorem vidisset an arva colentem : whether she had seen a 
«hepherd or husbandman. 

alta jEtne jacet super ora vasti Typhdeos : the Greek form of the 
gen. from Typhoeus. 

exesi structurd pumicis: by the formation of a corroded rock; 
pumex (properly a pumice-stone) often denotes a rock eaten into 
cnverns by the dashing of the waves. 

angues : dragons. 

Page 4tf. 

Nisati : of Scylla, daughter of Nisus : see Charybdis and Scylla, 
in the Classical Dictionary. 

Cecropida : the Athenians, descendants of Cecrops. 

quo (loco est) nunc Cerealis Eleusin: Eleusis, sacred to Ceres: 
the nominative has two forms, Eleusis or Eleusin. 
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qttanfulacumque : humble as it was (the roof). 
»ic — sit filia sospes : O that thy daughter may be preserved ! 
Sic is often used in prayers and asseverations. 

Page 47. 

ieisti qua cogere poues : thou knowest the way to prevail upon 
me : viz., by alluding to my daughter. 

imngiletque malis : and can get no sleep through sufferings. 

Uqnefacta coagula lacte : curds and whey. 

dum non es : while you are not (really) so, without intending it. 

primus arahit : he will be the first to plough. See the story of 
Triptolemus, in the Classical Dictionary. 

Page 48. 

inque dracones transit : disappears into her (car drawn by) dra- 
gons : axe by synecdoche for curru, 

Sunion expositum, sc. fluctibus: the southern promontory of 
Attica ; boldly projecting. 

in dextrum quajaeet or a latus : for or am qua jacet : the country 
(Attica) which lies on the right side. The Goddess is here repre- 
sented on an aerial journey, which she commences from Eleusis, 
and cutting across, leaves Attica on the right 

Ionium (mare) : the sea which washes the coast of Ionia in Asia 
Minor: she skims her way (legit) between the Ionian and Icarian 
sees. 

altaque pererrat iter diversum locis : and on high she traverses a 
course in different directions. 

siccaque terra : the parched land : i. e. Egypt 

Hesperios (fluvios) : the rivers of the west 

immunia ponti : which never sink beneath the ocean. 

Parrhasides stella : O Arcadian stars : see Areas, Callisto 
Helice, in the Classical Dictionary. 

aditus : approached, visited, consulted. 

H 



ns vana laborti : trouble i 
■■herbially. 



de quo : ^11., from Jove. 

Gygt : Gygea was one of the giants wlio made 
soil- 

ilatqKt : tmd it is ■ settled point ; you ue deteru 
Caiioci/tr: Mercury, bepring tin raduoeHiS, a f 

ipia Punica puma legaat : pomegranates. 
Tasanil I Tsnaios, a promontory of Lunmii 
the entrance to the in&mal regions. 

Paoe 50. 

cetiatis in arvU : \a the neglected iielda. 
FaUi! see the Classical Dicdonar;' under this w 
jiroitqttor : I diacoiirse of, treat. 
cinvM— :/hou : blue lapours Trom native aulphui 
tttariiTorei! roaemaryi herhai Sabaiat! uvine. 
tiba — teqaatnr: and let a bailut of millet fl 
millet 



nvde fiitina /rondii data til irgra oiii : Horn 
groTe) B baiket of leaves bis been given to ■ sick 

degranjinat : it hails violently, during ■ hail-iU 
hail is over: nee obril : may it not prejudice me, he 
offence on my part. 

agrati Feane ; (the temple of) the rural Faunu.i. 

labra: \.(\., lanaera: the bathing pUeea; see tlie s 
tsoD in the Classical Dictionuj. 

prtait arva : when he lies down in the fieldi. 
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minut multas : sc. OTes : and let me not drive back my sheep less 
numerous. 

et apta ad mantu quamlibet teneras : however tender. 
ad annum : every year. 
f rater: Amulius. 

Page 52. 

utrique eonvemt : it is agreed upon by both. 

pacto statur : they stand by their agreement 

ad solidum : implies to a great depth : until the ground became 
too hai^d to work. 

fungitur : i. q. habet, or patitur : experiences the action of fire 
kindled on it. 

advertite, se. anitnum : attend. 

dontinaque potentia terra : and power to it as the mistress of the 
world. 

Page 53. 

rutro : with a mattock. 

devorat : represses, checks. 

g§o.iranse€U : thus, i. e. with a like fate. 

nondum fajcti — Quirites : the Romans were not called Quiritet 
until united with the Sabines. 

quis posset credere ulU hoc : who at that time would be able to 
believe any one in this ? who would have credited the assertion 
from any one in those days ? 

omnia sint — tuts : may all things be lower than thy shoulders, 
i. e. mayst thou tower, raise thy head above everything. 

Page 54. 

in amissis habet : reckons as lost 
marmoreo : hard or white as marble. 
Titan : the Sun. 
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etia mundu* aglt : the world is at peace. 
iitus : ruBt 

Page 55, 

tria corpora : three elements, earth, air, and water. 

inque novas — omne opus: the whole frame- work (of creation) 
separated itself into new forms. 

et vos — equi : and ye, o horses of the moon, sprurg forth (from 
the mass of matter). 

de media pitbe — deus : the gods were diyzded into the Dii mojonun 
gentium ; and the IHi minorum gentium ; Ovid alludes to the latter 
There were twelve of the Ibrmer class, cosnprehended in these 
lines of Ennius: Juno, Vesta, Ceres, Diana, Minerva, Venus, Mars, 
Mercurius, Jovi', Neptunus, Vulcanus, Apollo. The order is: 
sasi^e allquis deus de medid plehe ausus (est) aedere soiio, quodf &e. 

latus Oceano — junxit : sat side hy side with Oceanus. 

corpora — toris: arranged the hodies (of the gods) on their 
lawful couches : on the seats to which they were justly entitled. 

hinc : from these : Honos and Reverentia. 

nee mora : without delay. 

suspectus honorum : a looking up to, respect for honors. 

placet sihi : think only of himself, arrogate precedence. 

senior — deus: Saturn. 

Page 56. 

ponder a : the masses, mountains. 

majestas deorum bene defensa his armis restat. 

commendat : sets off, graces, adds dignity to. fasces : the con- 
sulship: eburque curule : the curule chair, adorned with tvon/t 
the chair of state of the chief Roman magistrates, the oonsulS) 
praetors, censors, sediles. 

triumphat : attends the triumphant generaL coronatis : crowned 
with laurels. 
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et pro diis — suis : and each one was at his post In defence of his 
(country's) gods. 

ilia : sc. ruga senilis, i. e. senectus. 
habendis armis : for wielding arms. 

Page 57. 

et Senalus erai mite nomen atatis : the epithet mite in sense 
belongs rather to atatit: and the Senatus (the <body of men so 
called) was a title (expressive) of the mature and ripened years 
(of those who composed ift). 

tnedius juvenum : one on each side. 

interior : next to the walL 

(si) quis auderet : did any one dare. 

oeruuram — dabat : a lengthened old age would give the right of 
reproving. 

rem — antefuiste viris: that the blessed heroes formerly had 
their abode: rem, possession, allotment, settlement; the Elysian 
fields are meant 

dotalibus : given as my dowry : Flora was married to Zephyrus. 

coma — varia : flowers of all hues. 

HonF : the seasons. 

Page 58. 

Therapnao de sanguine: from the blood of Hyacinthus, of 
Therapnse, a town of Laconia. See the Classieal Dictionary. 

querela: the leaves of the Hyacinth have on them some 
marks resembling the characters A I, A. I, an exclamation of 
griefl 

alter et alter: another and a different person; two at once: 
instead of untM idemque : see the story of Narcissus in the Classical 
Dictionary. 

Attin: the blood of Attis was turned into the violet; that of 
Adonis, the son of Cinyra, into the anemone. 
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bene fieruerint s ]iave blosaomed welL 

BaediUM : abundance of wine* 

pomaque kuju* temporit hahetU proventum : and the fruit of this 
season (in which the trees)2oft;er or blossom wdl) hanre an abundant 
increase. 

idem facimtu: exert the same influence: or it may refer to 
persons : we (human beings) do the same, L e. are said to fUmri$h, 

iatirumenta : means and appliances. 

Page 59. 

locuplee : means properly a landed proprietor : loci, L e. agri 
plenut : pecunia : property in ccUtle : money was also stamped with 
the figures of animals. 

de vetito : from a forbidden source. 

venerat — seUhu : it had become the custom to feed off (to turn in 
cattle to graze on) the public pastures : i e. without paying an; 
consideration. 

vindice nulla, for non ullo : the people could not mAJntn^n their 
rights, having no avenger. 

jamque — inertis erat : and now to pasture cattle on his private 
lands was the part of a dull and stupid person. 

talis licentia perducta (est) ad Publicioe adiles plebis : perdueta ad : 
brought before: this occurred A. U. C. 513. See the word 
JEdiles in the Classical Dictionary. 

animus : spirit (to assert their rights). 

rem populus redpit ^ the people take up the matter, try the 
cause. 

publico euro : their concern for the public interests. 

victores, sc. ^diles : novotludos : in honour of Florr. 

uegavit, sc. populus. 

addidit — euis : and added words different from their promises. 

iniquos : averse, prejudiced. 

blandafuit : has proved propitiatory. 
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quum jam veVet ndttere : when he was just mteudiDg tohurl. 

Thesliaden : Meleager, son of (Eneus^king of TBtolia, by Althsa, 
daughter of Thestlus : fiammU abtetUibut artit : he was eonsffmed 
by absent flames : his life depended on a firebrand, and lasted as 
long as it remained unconsumed : see the story in the Classical 
Dictionary. 

Phcebes : of Diana, or the Moon. 

Tantaliden : Agamemnon, the descendant of Tantalus : eadem — 
tenebat : the same goddess was detaining his sails, or fleet, vi2., at 
Aulis : where Iphigenia was sacrificed to appease her wrath. 

velles coluisse Dionen : you must haye wished that you had wor- 
shiped Venus: ZM(m« was properly the mother of Venus: see the 
story of Hippolytus in the Classical Dictionary. 

Page 60. 

correcta oblivia damnis : instances of forgetfulness (of the gods) 
atoned for by sufferings. , 

manifetta doloris : plainly exhibiting my vexation. 

exigerem — nota : what penalties could I exact of my stamp or 
sort, of a kind peculiar to myself? or for my disgrace. 

excidit — mihi : through my sorrow my department was neglected, 
ceased to have any interest for me. 

cura—/uit: but I had no anxiety, felt no concern to ward off 
(these disasters). 

coniul Lanas cum Contule Postumio persoluere ludos mihi^ 
A. U. C. 581. 

node mintts quartd : on the third night. 

Heemonia : of Thessaly. 

Page 61. 

Phillyrides : Chiron, the son of Phillyra. 
jnemorant : men relate. 
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in lyricii detinuisse modit : to have kept occupied in lyric mea- 
sures : to liave taught Achilles to have played on the lyre. 

juua : the commands (or labors) imposed by Eurystheus. 

duo fata Trqja : Hercules had destroyed Troy in the reign of 
Laomedon ; Achilles was destined to be its destroyer under Priam. 

^Mcidet : Achilles, grandson of ^acus. 

mec Achillea manus continitere se quin auderent : nor could the 
hands of Achilles restrain themselves from venturing. 

/f}n/>^ra/: mixes, compounds. 

Page 62. 

bis septem siellis : he became the constellation Sagittarius. 

male velvet : unfortunately active, nimble to his cost : alluding 
to his leaping over the walls : justa : funeral rites. 

utque erat (torus) : just as it was, without any preparation. 

pietas aqualis in illo e»t : his brotherly affection is equal to my 
own. 

Paob 63. ^ 

per vestra alimenta : by your fostering care. 

qua — avis: on which rites are performed in honour of our 
ancestors consigned to the tomb. 

as f era littera : the rough letter, the R, was changed into the 
soft, the L : Remuria became Lemurku 

animas — silentum : the soul^ of the silent shades, the dead. 

Page 64. 

prospicit — summi : Mars looks forth from the eminence of the 
mighty work : i. e. his stature surmounted the whole. 

et prohat — deos : and is pleased that invincible deities hold the 
highest place : meaning himself and Augustus. 

armaque terrarum : arms of different nations, either suspended as 
trophies, or represented in painting or carving. 
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liiaden : the son of Ilia, Romulirs. 

(lucis arma : Acron, the king of CaBcina, slain by Romulus in 
single combat ; the first instance of the spolia opima, (i. e. when 
one general slew another:) and which he dedicated to Jupiter 
Feretrius. 

ciaraque — viris : and that illustrious deeds were underneath the 
heroes arranged in order : L e. on the bases of their statues were 
inscriptions commemorative of their exploits. 

pratextum : fronted ; conspicuously adorned with the name of 
Augustus. 

lecto Casare : (the name of) Csesar being read upon it. 

fjia arma : i. e. to avenge the death of his uncle J. Caesar, who 
had adopted him. 

a tantis Princeps incipiendus erat : it was fit that the title of 
Prince (which Augustus first assumed) should commence with such 
great undertakings. 

Jiinc stanti milite justo : abl. abs. : while on one side the soldiers 
engaged in a just cause were standing. 

hinc conjuratis: on the other the conspirators, Brutus and 
Cassius, &c. 

si pater est auctor mihi bellandi : urges me to war. 

Vestaque sacerdos: Julius Caesar was Pontifex Maximus, and 
therefore had the care of the sacred rites of Vesta, 

cognomina : plural for singular : the title of Ultor, 

Crassorum : of the Crassi, father and son : see the Classical 
Dictionary. 

Page 65. 

notas : marks of ignominy. 

suos : those of their own nation. 

et meritus — htmos : and the honor (thus) deserved has discharged 
what was due to the vows of Augustus. 

Ple'ias una : Maia, one of the Pleiades, the seven daughters of 
Atlas. See the Classical Dictionary. 
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quofdvente lingua didteit loqui culte. 
Idibu* : on the ides (15th) of May. 
numen kabet : it has a divme power. 

Page 66, 

incinctus tunicM : with his tunic girt up. 

hinc, for ex kde, sc. urnd, 

non (Ktdituri — Joois: of Jove not intended to hear. 

prudens : with fore«thought, designedly. 

pereant : pass for nothing. 

etface (pro/ac)'^u9et : and grant that it may profit me to have 
imposed on a purchaser : verba dare^ to giye words (alone), hence^ 
to cheat, deceive. 

Ortygias bove* : the oxen of ApoUo, horn at Delos, otherwise 
called Ortygia. 

Dicam, quid velit ara Jovit, arce Tonantia, eelehratior nofonne 
quam pretio : better known from the name of the deity, than its 
own magnificence. 

Page 67. 

scilicet : forsooth, doubtless : ironical. 

contudit: sc. Roma. 

spes erat in cursu : her hope (of sovereignty) was in a (pros- 
perous) course, going on well: Ovid Met v. 401. certe fortuna 
doinusque Sospes, et in eursu est 

Lore sua : from its home. 

pictd veste : with an embroidered robe ; worn by generals in a 
triumph. 

iriumphales : who had been honoured with a triumph. 

trcmsferri sede : they were removed from Rome to Caere. 

putant — deos: forsooth men suppose that the gods have some 
influence : they are simple enough to trouble themselves about the 
gods, who care not for them. 

perire : are lost, go for nothing. 
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pubiiea : concerns us all. 

tu modo effice (ut)fruges qua desunt putentur superesse. 

Page 68. 

virgo Saturnia : Vesta, daughter of Saturn. 

novis ambagibus : by this strange snigma. 

Ceres visa est : com met their view ; Ceres is often used for eorn, 
as Bacchus for wine. 

cura videre fuit (mihi) : I had the curiosity to see it. 

hoc : sc. teinplum. 

Smintfieus : Apollo : see the Classical Dictionary. 

atheriam — deam : the goddess sent from heaven : like the image 
of Diana at Ephesus : Acts, c. xix. 

Page 69. 

ex quo (tempore) sua forma revicta est judicio (Paridis). 
genus Adrasti : Diomede, son of Tydeus and Deiphyle, daughter 
of Adrastus. 

datur : is related, given out 

auctor : the author (of the deed). 

res est Romano: it is the property of the Romans. 

Pontificis sui : Metellus held that office. 

ignoscite, sacra: pardon me, ye sacred places ! 

Page 70. 

Tuliia : see the account of Servius Tulllus, and the ill-assorted 
union of his daughters, in the Classical Dictionary. 

eonjugioperaciOf mercede sceleris : a marriage having been brought 
about, as the reward of her guilt, viz. in murdering her former 
husband. 

vivere debuerant : they might as well be living. 

caput : the life : dotale : as my dowry. 
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regia res sceltu est : wickedness is a thing belonging to kings, in 
which they are privileged, 

. v€uUs — omarum ? are you going on ? or are you waiting for a bitter 
reward of your respect (for the king) ? 

Page 71. 

eerta fides faeti : the truth of the fact is certain. 

Marsyas : see the Classical Dictionary. Minenra here speaks. 

faciem referentibus vndis : the waters reflecting (my) countenance. 

virgineas — genas: (my) virgin cheeks. 

ars miki non tanti est : the acquirement is not worth so mueh : 
it is not worth while thus to disfigure myselC 

ntodo — aureu : now he lets forth the wind, now confines it with 
his fingers. 

non impune : not without danger : pius Jwfenis : Hippolytus : 
see the Classical Dictionary. 

taurus : a roaring monster; a sea-calf according to other 
accounts. 

Page 72. 

Coronides : ^sculapius, son of Apollo and Coronis. 

gramina : healing herbs. 

Glauci : see the story in the Classical Dictionary. 

Clymenus: Pluto. Clotho: one of the Pares: luec, the latter: 
fila reneri : that her threads should be spun again. 

qui — apem : who had applied the assistance of his too powerful art 

Deus est : he (^sculapius) is a god : placare parenti : be recon- 
ciled to thy father, Jupiter. 

propter te-—facit : for thy sake he himself does that which he 
forbids to be done, viz. in raising iBsculapius to the gods. 
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